
S8+

USER MANUAL

Warning notices: Before using this product, please read this manual carefully and keep it for future reference.
The design and specifications are subject to change without prior notice for product improvement.
Consult with your dealer or manufacturer for details.
The diagram above is just for reference. Please take the appearance of the actual product as the standard.

Robot Vacuum Cleaner

Download the app 
& activate product





THANK YOU LETTER
Thank you for choosing Midea! Before using your new Midea product, please read 
this manual thoroughly to ensure that you know how to operate the features and 
functions that your new appliance o�ers in a safe way.
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SAFETY INSTRUCTIONS
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Warning for the machine

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons 
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. 
Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
Plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the 
appliance. Switch o� before cleaning or maintaining the appliance.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
WARNING: For the purposes of recharging the battery, only use the detachable 
docking station provided with this appliance.
Use only with BS2101 docking station. 
This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled persons.
Do not bring the smart robot close to heatsource, radiation or burning cigarette 
butts. It is strictly forbidden to vacuum the following objects: 
1) All liquids such as water and solvents; 
2) Lime, cement dust and other construction dust and garbage; 
3) Heat generating objects, such as unextinguished carbon butts, cigarette butts; 
4) Sharp fragments, such as glass, etc.; 
5)Flammable and explosive items, such as gasoline and alcohol products.
Before using, please remove all fragile items from the ground (such as glasses, 
lamps, etc.), and items that may be tangled with the side brush, Roller brush and 
drive wheels(such as wires, curtains and other easily-entangled materials).
Please pay attention to your hair and avoid entanglement on wheels or roller 
brushes when using, cleaning and maintaining the robot.
Do not use this product at an altitude of more than 2000m.
Correct Disposal of this product.
This marking indicates that this product should not be disposed with other 
household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the 
environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle 
it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. 
To return your used device, please use the return and collection systems 
or contact the retailer where the product was purchased. They can take 
this product for environmental safe recycling.
Warranty Information
The manufacturer provides warranty in accordance with the legislation of the 
customer's own country of residence, with a minimum of 1 year (Germany: 2 years), 
starting from the date on which the appliance is sold to the end user.
The warranty only covers defects in material or workmanship.

1.

2.

3.

4.

5.
6.

7.

8.

9.
10.

11.
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The repairs under warranty may only be carried out by an authorized service centre. 
When making a claim under the warranty, the original bill of purchase (with 
purchase date) must be submitted.
The warranty will not apply in cases of:
- Normal wear and tear
- Incorrect use, e.g. overloading of the appliance, use of non-approved accessories
- Use of force, damage caused by external influences
- Damage caused by non-observance of the user manual, e.g. connection to an 
unsuitable mains supply or non-compliance with the installation instructions 
- Partially or completely dismantled appliances
Wireless network: 2400-2483.5MHz, MAX POWER: 20dBm,
BLUETOOTH MAX POWER: 10dBm
To satisfy RF exposure requirements, a separation distance of 20 cm or more 
should be maintained between the antenna of this device and persons during 
device operation. To ensure compliance, operations at closer than this distance 
is not recommended.
CLASS 1 LASER PRODUCT
INVISIBLE LASER RADIATION
(Note:Laser classified to Class 1 according to IEC 60825-1:2014)

12.

13.

Warning for docking station

“IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS – SAVE THESE INSTRUCTIONS" and 
"DANGER – TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK, CAREFULLY 
FOLLOW THESE INSTRUCTIONS".
This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons 
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. 
Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision. 
Plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the 
appliance. Switch o� before cleaning or maintaining the appliance.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
Docking base is only applicable to the product S8+. (Battery pack type : Li-ion, DC 
14.4 V, 5200 mAh)
The Docking base will automatically start charging after Robot Vacuum Cleaner 
returned to the base.
Warning: The battery charger(Docking station) is not intended to charge 
non-rechargeable batteries.
CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal 
cut-out, this appliance must not be supplied through an external switching device, 
such as a timer, or connected to a circuit that is regularly switched on and o� by
the utility.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.
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1.
2.
3.
4.
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6.
7.
8.

9.
10.

11.

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

19.

20.
21.

The product must be powered o� before removing the battery. 
Please note that do not disassemble the battery by yourself. 
If you need to replace it, please contact the after-sales service center. 
Please dispose of used battery according to local laws and regulations
Do not dismantle, open or shred the battery.
Do not expose batteries to heat or fire. Avoid storage in direct sunlight. 
Do not short-circuit a battery. 
Do not store batteries haphazardly in a box or drawer where they may short-circuit 
each other or be short-circuited by other metal objects. 
Do not subject batteries to mechanical shock. 
In the event of a leaking, do not allow the liquid to come in contact with the skin or 
eyes. If contact has been made, wash the a�ected area with copious amounts of 
water and seek medical advice. 
Do not use any charger other than that specifically provided for use with the 
equipment. 
Do not use any battery which is not designed for use with the equipment.
Do not mix di�erent manufacture, capacity, size or type within a device. 
Keep batteries out of the reach of children. 
Seek medical advice immediately if the battery has been swallowed.
Keep batteries clean and dry.
Do not leave a battery on prolonged charge when not in use.
After extended periods of storage, it may be necessary to charge and discharge the 
batteries several times to obtain maximum performance. 
The batteries give their best performance when they are operated at normal room  
temperature (20 °C ± 5 °C).
Retain the original product literature for future reference.
The battery may be irreversibly damaged if the battery is in low power for a long 
time. It is recommended that the battery retain su�cient power before storage.

Warning for battery

[symbol IEC 60417-5957 
( 2004-12 )]

[symbol ISO 7000-0790
( 2004-01 )]

[symbol IEC 60417-5031
( 2002-10 )]

time-lag miniature fuse-link where X is the symbol for the time/current 
characteristic as given in IEC 60127

[symbol IEC 60417-5032
( 2002-10 )]

[symbol IEC 60417-5172
( 2003-02 )]

for indoor use only

read operator's manual

direct current

alternating current

class II equipment



Danger
This symbol indicates that there are dangers to the life and health of 
persons due to extremely flammable gas. 

Warning of electrical voltage
This symbol indicates that there is a danger to life and health of 
persons due to voltage. 

Warning
The signal word indicates a hazard with a medium level of risk which, if 
not avoided, may result in death or serious injury.

Caution
The signal word indicates a hazard with a low degree of risk which, if 
not avoided, may result in minor or moderate injury.

Attention
The signal word indicates important information (e.g. damage to 
property), but not danger. 

Observe instructions
This symbol indicates that a service technician should only operate and 
maintain this appliance in accordance with the operating instructions. 

The following safety guidelines are intended to prevent unforeseen risks or damage from 
unsafe or incorrect operation of the appliance. Please check the packaging and appliance 
on arrival to make sure everything is intact to ensure safe operation. If you find any 
damage, please contact the retailer or dealer. Please note modifications or alterations to 
the appliance are not allowed for your safety concern. Unintended use may cause 
hazards and loss of warranty claims.

Read these operating instructions carefully and attentively before using/commissioning the 
unit and keep them in the immediate vicinity of the installation site or unit for later use! 

Intended Use

Explanation of Symbols

05
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SPECIFICATIONS

S8+Product Model

Host Charging Voltage

Host Rated Voltage

Host Rated Power

Docking Station Model

Docking Station Input

Docking Station Output

Battery Model

Battery Rated Voltage

Battery Capacity

Charging Limit Voltage

16.9V

14.4V

55W

BS2101

220-240V~, 50-60Hz, 765W

16.9V      , 2A

BP14452F

14.4V

5200mAh    74.88Wh

16.8V

Midea Robozone Technology Co.,Ltd.
Add.: No.39 Caohu Avenue, Xiangcheng Economic
Development Zone, Suzhou, Jiangsu, China

Midea Europe GmbH
Ludwig-Erhard-Straße 14 65760 Eschborn, Deutschland



Product

PRODUCT OVERVIEW
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Bumper

Power Button

LiDAR Sensor

Water Tank

Recharging 
Button

Cover

Dustbin Release Button

Water Tank 
Release Button

Cleaning Brush
Dustbin

Reset Button

Network Pairing
Button

Cli� Sensors

Charging Contacts

Special rag for
vibration mopping

Water outlet
(under the rag)

Omni-directional Wheel

Side Brush

Main Wheel

Cover Plate of
Main Brush



Accessories

Self-emptying Base x1 Mop Cloth Holder x1

Mop Cloth x1

Cleaning Brush x1

08

Side Brush x2 Filter x1

Manual x1 Vibration Mopping Assembly x1

Canister Lid

Return-to-charge
signal emission area

Indicator
Top cover release
button of self-emptying base

Air Inlet

Charging 
Contacts

Air Outlet

Dust Bag x2



QUICK START GUIDE
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Step 1
Remove excess clutter and cables on the floor before cleaning.

Get Ready

Unbox the robot and the self-emptying base

First Use

Remove the protection bar Remove the retainer Peel o� the protection film

Step 2
Place the self-emptying 
base.

0.5m

0.5m

1.5m

Put extra power cords 
in their storage slot
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Step 3
Install side brushes.

Step 4
Power on the Robot.

Place the robot on the base. Press 
and hold “      ” button to turn on 
the robot. We recommend you 
charge the robot for at least 6 
hours before first use.

Step 6
Start cleaning

Ensure everything is well assembled on 
the robot.
Briefly press “       ” button to start/pause/
resume cleaning.

Fill the tank with water to the MAX line

Water Inlet/Outlet

Step 5
Network pairing.

Download the App. On the App 
home page, tap “+” to add the device. 
Press the network pairing button on 
robot for 3 seconds to start pairing.
Follow instructions on App to 
complete the setup and open up 
new ways to clean.

1)

2)

3) 



Installation of Self-emptying Base 

PRODUCT INSTALLATION

11

Place the self-emptying base flat against a wall. Please leave at least 0.5m of clearance 
on either side, 1.5m in front of the base.
Ensure the power cable of the self-emptying base is plugged into a working electrical 
outlet.
Store the excess cords into the slot at the back of the base to avoid a�ecting the 
proper function of the robot vacuum.

1.

2.

3.

Installing the Side Brushes 

Turn the unit over.
Attach the correct color side brush to the matching post and press down until they 
fit into place.
Ensure side brushes can rotate freely.

1.
2.

3.

0.5m

0.5m

1.5m
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Function of Buttons

OPERATION INSTRUCTIONS

Start / Pause / Shut Down

Reset Button
(under the cover)

Network Pairing
Button
(under the cover)

Recharge Button

Start / Pause / Shut Down
Press and hold to turn on the robot.
Start: Short press      button or use App to start cleaning.
Pause: Short press to pause the cleaning. To resume cleaning, briefly press again.
Shut Down: Press and hold the power button to turn o� the robot. A shut down sound 
will be heard. Note that robot will not be turned o� if it is on the charging base.

Networking 
Press and hold the network pairing button for network configuration. Robot is in pairing 
status if the light is flashing.

Recharge 
Short press      button to recharge.

Reset 
Press “Reset” button to reset the robot if it is not responding or does not 
function properly.



Charging Robot Vacuum
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Press and hold the power button to turn on the robot. 1.

Place the robot on the self-emptying base to start charging. We recommend that you 
charge the robot for at least 6 hours before using it for the first time.

2.

Start / Pause

1.
2.
3.

4.

5.

Please do not place the self-emptying base on carpets or soft floors and keep the area dry. 
Remove the mopping cloth holder when the robot is under the charging state.
To make sure the robot is always ready for use, we suggest that you keep the robot charged on 
the self-emptying base. For long-term storage, remove the robot from the base and store it in a 
cool & dry place.
If the robot is not used for more than 3 months, allow it to get charged for at least 12 hours 
before using.
To preserve the battery lifespan, we suggest you fully charge the battery at least once every 
six months.

NOTE



Cleaning

Please clean up the wires and sundries scattered on the ground and remove precious, 
fragile and dangerous items that are easy to fall before cleaning.

14

During its first cleaning job, it is recommended to follow the robot to find some possible 
problems. The robot can clean much more smoothly after that. If certain area do not 
need to be cleaned, you can add No-Go Zones or Virtual Walls on the map via the app 
to prevent the robot from entering the specified area.

Do not use your robot on wet surfaces. Before using the product on a carpet with tasseled edges, 
please fold the rug edges. Do not use the mopping function on carpets.

NOTE
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Mopping

Check and ensure the mop cloth is
attached to the mop cloth holder.

1. Press the release button on the 
water tank and pull to remove.

2.

Fill the water tank. Open the lid, fill the 
tank with water, and securely close the lid.

3. Attach the mopping cloth holder 
to the water tank.

4.

Re-insert the water tank assembly into 
the robot. You will hear a click sound 
when the water tank is installed properly.

5. Press “    ” or use App to start 
mopping. If you don’t want the 
robot to go on your carpet when 
mopping, set a No-go zone/virtual 
wall via App or roll up the carpet.

6.

Mop Cloth Holder

Water Inlet/Outlet

a)
b)

c)

d)
e)

Please do not exceed the “Max” water level.
It is recommended to use clean water in the water tank. Do not add any detergent in the water to 
prevent clogs. Do not use hot water.
After using the mopping function, it is recommended to remove the mopping module during 
charging to prevent the damp mop from wetting the floors.
Remove the mopping cloth holder when the robot is under the charging state.
You can adjust water flow via APP according to your requirement.

NOTE

Water Tank
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Vibration Mopping Use Guide

or

Remove the normal water tank.1. Stick dedicated wipe on vibration 
tank.

2.

Fill the tank with clean water (Electric 
parts inside, Please do not immerse the 
tank in the water).

3. Wipe the electronic control 
interface with a dry, soft cloth 
to ensure it is dry.

4.

Reinstall the water tank into the robot 
by hearing a clicking sound.

5. Start the robot for vibration mopping 
(please do not use vibration moping 
on carpet).

6.
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Dust Collection

Setting of dust collection time and frequency:
Dust collection settings can be changed on the SmartHome APP.
The dust collection frequency can be set 1 time, 3 times or 5 times after cleaning.

1.

Auto Dust Collection:
The self-emptying base will start to work automatically when the robot returns 
to the self-emptying base as it reaches the scheduled cleaning times.

2.

Manual Dust Collection through APP:
When the robot returns to the self-emptying base, press “Manual dust collection” 
to start dust collection.

3.

Manual
dust
collection



Status

O�
●

●

White indicator is
continuously on

Red indicator flashes

Red indicator is
continuously on

No.1

No.2

No.4

No.3

Self-emptying base is standby.

Self-emptying base is fully charged.

● Self-emptying base is not powered.

● Self-emptying is in progress.

● Dust bag is full. Please replace it with a new
dust bag.

● Dust bag is not installed in place or self-emptying 
base is not tightly covered with its top cover. 
Install the dust bag and close the top cover tightly.

Indications
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Status Indicators of the Robot 

Status

Power indicator is
continuously on

●

●Power indicator 
flashes quickly

Power indicator 
flashes slowly

●

Recharge indicator 
is continuously on

Recharge indicator
flashes 

Network indicator is o�

Power indicator is o�

Recharge indicator
is o�

Network indicator 
flashes slowly

Network indicator 
flashes quickly

No.1

No.3

No.4

No.5

No.6

No.8

No.2

No.7

No.9

No.10

●

●

●

Sleep/shutdown.

Robot is faulty. (See Troubleshooting section 
for fault solutions)

Robot is charging. 

● Robot is standby, cleaning, and
return-to-charge after completion of cleaning.

● Robot is return-to-charge after completion
of cleaning.

● Robot is return-to-charge due to low
battery level.

Robot is standby/cleaning/charging.

● Robot is not network paired or disconnected 
from the network.

Robot is waiting for network pairing.

Robot is networking.  

Network indicator is
continuously on

No.11 ● Robot shows normal connection with the
network.

Indications

Status Indicators of the Self-emptying Base 
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If your home wireless network name or password is changed, you will need to re-established 
connection with your robot vacuum.

NOTE

APP SETUP AND OPERATION

1.

2.
3.

4.

5.

6.

7.

8.

App supports iOS 13.0 and above, Android 8.0 and above phone system versions, but Pad device 
is not accepted; generally the phone system version may be checked by clicking “Setting- About 
Mobile Phone.
This model does not support WEP encrypted router.
The network accessing configuration of the cleaner requires wireless network of 2.4GHz frequency 
range, 5GHz frequency range is currently incompatible.
Wireless network is mandatory for network accessing configuration of the cleaner; once the 
network accessing is configured successfully, App may be operated in wireless network/2G/3G/
4G/5G network environment and the cleaner may be controlled remotely.
If your home wireless network password is changed, the cleaner will be displayed as o�-line on 
App; Without any changes of App account number, one just needs to configure network accessing 
for the cleaner once again.
If others want to use App to operate same cleaner, they need to be invited on App by the device 
owner by sharing the device to the new user’s account (on the condition that the invitee has 
downloaded App and has registered an account).
The device will be removed from the former device owner’s device list if a new account owner 
connect the device successfully.
Once the cleaner is configured successfully network accessing, the following operations will result 
in clearance of wireless network settings and secondary network accessing configuration is 
required; Long press the network accessing configuration key on the device for over 3 seconds, 
and after a tick sound is heard, all wireless network information will be cleared.

Ensure the mobile phone is connected to your home wireless network. Also please 
turn on the Bluetooth on your phone. If not, go to Settings and turn it on.

Download the SmartHome app and register your robot:
a. Scan the QR code or search for SmartHome* in the 
Apple or Google Play Store. Download the app.
b. Open the app and create your personal account. Follow 
instructions on the screen. 

Add your robot vacuum to your app. 
Press the “ + ” button on the main screen of the app and 
select S8+ from the available list of products.

Connect your robot to your wireless network.
After assembling and powering on the robot, press and
hold the network button until a beep sound is heard.
The indicator light should start flashing. Follow
instructions on app for next steps.

1.

2.

3.

4.
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SmartHome App Quick Guide

If the wireless network in your home is unstable, it may cause a certain delay in the related 
operations of the App. (The content of the SmartHome App is subject to change with the 
product technology update. Please refer to the SmartHome interface for details).

NOTE

Robot settings

Battery

Map album

Manual dust
collection

More 
customization 
options

Start cleaning

Back to previous 
page

Cleaning area

Sterilization
switch

Cleaning setting

Charge

Manual
dust
collection

Room Zone
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CLEANING AND MAINTENANCE

Cleaning the Main Brush

Turn over the main unit. Remove the cover and take out the main brush.
Use the cleaning brush or scissors to clean the tangled hair or debris.

1.

Dry the main brush and cover thoroughly, and then reinsert them back in the robot. It
is recommended to clean the main brush every week and replace it every 6-12 months.

2.

Remove hair 
from the brush
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Cleaning the Side Brush 

Pull to remove the side brushes. Remove any tangled hair, debris, and then 
reinstall them.
It is recommended to clean the side brushes every week and replace them 
every 6-12 months.

1.

2.

Cleaning the Dustbin and Filter Elements 

Empty the dustbin after each use.
NOTE

Press dustbin release button to remove 
dustbin from robot.

1. Empty the dustbin.2.

Dustbin 
Release Button

If side brushes are curled, you can remove them and place in warm water (Suggested 30 - 50°C ) for 
30 seconds and then let it thoroughly dry. 

NOTE
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Cleaning the Water Tank

The filter is on the side of the dustbin. 
Remove debris by tapping the filter 
against your garbage bin. You can clean 
the filter and the sponge with water, but 
remember to dry them THOROUGHLY 
before reinserting them back into the 
dustbin. 

3. Reinsert the dustbin back in 
the robot.
It is recommended to clean the 
filter elements every week and 
replace them every 1-3 months.

4.

Once finished mopping, press the water tank release button and pull to remove the 
normal water tank or vibration tank. Detach the mop cloth.

1.

Wash the mopping cloth and dry it thoroughly.2.

Open the cover and pour out the remaining water in the water tank.
Clean the water tank as needed.

3.
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Cleaning the Sensor and Wheel

Wipe the sensors and wheels gently with a dry, soft cloth, as shown in the figure.

Cleaning the Charging Contacts

Wipe the charging contacts on both the robot and the self-emptying base with a dry, 
soft cloth, as shown in the figure.
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Replacement of Dust Bag for the Self-emptying Base
(Monthly Replacement Recommended)

Maintenance of Base for the Self-emptying Base (Cleaning as 
Needed)

Screw o� the screws for the air duct cover 
to remove the cover

Clean air ducts

Take out the used disposable dust bag.

Wipe the filter mesh Install the new dust bag
Close the lid of the 
self-emptying base



26

TROUBLESHOOTING

Possible reason SolutionProblem

The appliance will 
not be charged.

Operation of your appliance can lead to errors and malfunctions. The following tables 
contain possible causes and notes for resolving an error message or malfunction. It is 
recommended to read the tables carefully below in order to save your time and money 
that may cost for calling to the service center.
If you have after-sales problems, it is recommended to go to SmartHome-Help-Contact 
us/Feedback for help.

The power switch is not 
turned on while charging.

Power on the appliance.

The appliance and charging 
terminals are not in full 
contact.

Make sure the appliance is 
fully in contact with the 
charging terminal.

After the mop 
holder is installed, 
the appliance is 
impermeable.

There’s no water in water 
tank.

Add water.

The appliance base outlet 
hole is blocked.

Clear water outlet and tank 
filter.

The appliance gets 
stuck.

The appliance is covered by 
wires on the ground, 
dropping curtain fabric or 
blankets are twined.

The appliance will 
automatically start the 
escape mode. If it is not out 
of trouble, it needs manual 
help.

Side brush and main brush, 
etc. get stuck, and the 
appliance cannot run 
normally.

Clean the windings on the 
side brush and restart it. If 
not, contact the post-sales 
department.

No cleaning 
according to the 
present time.

The power switch is not on. Turn on the power switch of 
appliance.

Scheduled appointment is 
cancelled.

Reset and make appointment.

The mop holder magnet falls 
o�.

Contact the aftersales service 
center.

●  

●  

●  

●  

●  

●  

●  

●  

●  

Not cleaned 
completely, and 
recharge it.

The appliance does not have 
enough battery power.

Charge the appliance.●  
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Possible reason SolutionProblem

The appliance has 
missed sweeps, 
there is no plan for 
cleaning, and the 
map in the app 
shows irregularly.

The ground is slippery. If the floor is waxed, dry it 
before use.

Wires, shoes and other 
objects placed on the ground, 
a�ecting the normal 
operation of the appliance.

Minimize ground items as 
much as possible.

Appliance does not 
work.

Cleaning is interrupted 
halfway.

Do not move or block the 
appliance during work.

The power switch is not 
turned on.

Turn on the power switch.

Low battery. Charge the appliance.

Wheels are dropped and the 
three groups of drop sensors 
are in a falling state.

Place the appliance close to 
the ground.
If necessary, contact 
post-sales service center.

There is an obstacle ahead. Clear the front obstacles.

Bumper rail is clamped. Tap the bumper rail to check 
for if there is foreign matter 
stuck.

●  

●  

●  

●  

●  

●  

●  

●  

Appliance retreats.
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Troubleshooting SolutionProblem/Cause

Problem:
App displays
disconnection.

Cause:
Disconnection 
between the mobile 
phone and the 
appliance.

Check if the mobile phone is 
accessed to network.

The mobile phone shall be 
accessed to network once 
again.

Check if the router works 
normally.

Re-start the router.

The cleaner is required to be 
powered.

Power on the cleaner once 
again.

The wireless network 
configurations of the 
equipment are cleared.

Add new appliances into App.

The wireless network 
password or network is 
changed.

After system start-up, long
press network pairing button
and release it after a tick sound 
is heard; clear all wireless 
network configurations of the
cleaner and add household
electrical appliances once
again for operation.

Problem:
Slow App operation.

Cause:
Network connection
is not so smooth.

Network busy. Re-start the router and 
reduce the number of access 
users.

Poor wireless network signal 
reception of the mobile 
phone.

Check the settings of the 
mobile phone itself.

The network bandwidth is not 
so adequate.

Broaden network bandwidth.

●  

●  

●  

●  

●  

●  

●  

●  

Unable to scan 
the QR code

Try another mobile phone to 
scan;
Add appliance by product 
category.

Try another mobile phone for 
confirmation.

●  
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DISPOSAL AND RECYCLING

Important instructions for environment

Compliance with the WEEE Directive and Disposing of the Waster Product:
This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a 
classification symbol for waster electrical and electronic equipment (WEEE).

This symbol indicates that this product shall not be disposed 
with other household wastes at the end of its service life. Used 
device must be returned to o�cial collection point for 
recycling of electrical electronic devices. To find these 
collection systems please contact to your local authorities or 
retailer where the product was purchased. Each household 
performs important role in recovering and recycling of old 
appliance. Appropriate disposal of used appliance helps 
prevent potential negative consequences for the environment 
and human health.

                 logo, word marks, trade name, trade dress and all versions thereof are 

valuable assets of Midea Group and/or its a�liates (“Midea”), to which Midea owns 

trademarks, copyrights and other intellectual property rights, and all goodwill derived 

from using any part of an Midea trademark. Use of Midea trademark for commercial 

purposes without the prior written consent of Midea may constitute trademark

infringement or unfair competition in violation of relevant laws.

This manual is created by Midea and Midea reserves all copyrights thereof. No entity or 

individual may use, duplicate, modify, distribute in whole or in part this manual, or 

bundle or sell with other products without the prior written consent of Midea.

All the described functions and instructions were up to date at the time of printing this 

manual. However, the actual product may vary due to improved functions and designs.

TRADEMARKS, COPYRIGHTS
AND LEGAL STATEMENT
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Compliance with RoHS Directive

The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does 
not contain harmful and prohibited materials specified in the Directive.

Package information

Packaging materials of the product are manufactured from 
recyclable materials in accordance with our National 
Environment Regulations. Do not dispose of the packaging 
materials together with the domestic or other wastes. Take 
them to the packaging material collection points designated 
by the local authorities.

DATA PROTECTION NOTICE

For the provision of the services agreed with the customer, 
we agree to comply without restriction with all stipulations of applicable data protection 
law, in line with agreed countries within which services to the customer will be delivered, 
as well as, where applicable, the EU General Data Protection Regulation (GDPR).

Generally, our data processing is to fulfil our obligation under contract with you and for 
product safety reasons, to safeguard your rights in connection with warranty and 
product registration questions. In some cases, but only if appropriate data protection is 
ensured, personal data might be transferred to recipients located outside of the 
European Economic Area.

Further information are provided on request. You can contact our Data Protection 
O�cer via MideaDPO@midea.com. To exercise your rights such as right to object your 
personal date being processed for direct marketing purposes, please contact us via 
MideaDPO@midea.com. To find further information, please follow the QR Code.
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Declaration of Conformity

Unique identification of this DoC：    M7-001             

We     Midea Robozone Technology Co.,Ltd.                              

No.39 Caohu Avenue, Xiangcheng Economic Development Zone, Suzhou, Jiangsu, China         

product name：Robot Vacuum Cleaner
trade name：Midea/eureka/Comfee
type or model：M7, M7-A, M7 Pro, M7 Pro Antibacterial Mopping, Extrema, M7 Pro+,

Atlas Orbit Pro, NER700, NER700 Pro, S8, NER800, S8+

to which this declaration relates is in conformity with the essential requirements 
and other relevant requirements of the Directive: 
2014/53/EU  2011/65/EU  (EC)No 1907/2006

The product is in conformity with the following standards and/or other normative documents:

2014/53/EU : EN 60335-2-2:2010 +A11:2012 + A1:2013                              

EN 60335-1:2012+A11:2014+AC:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019                                                                           

EN 62311: 2008    EN 62233: 2008                                                                           

EN 301 489-1 V2.2.3  EN 301 489-17 V3.2.4  EN 55014-1:2014+A11:2020  
EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019   EN 61000-3-3:2013+A1: 2019    EN 300 328 V2.2.2                                                            

2011/65/EU : EN 62321-1:2013  EN 62321-2:2014  EN 62321-3-1:2014                  

EN 62321-4:2014 EN 62321-5:2014  EN 62321-6:2015  EN 62321-7-1:2015                  

EN 62321-7-2:2017  EN 62321-8:2017                                                                                                                                                   

Supplementary information: 
Technical file held by:  Midea Robozone Technology Co.,Ltd.
Place and date of issue (of this DoC): CHINA   2021-7-30
Signed by or for the manufacturer
(Signature of authorized person)
Name (in print):Shawn Yan 
Title: 

responsibility that the product:

DOC AND CERTIFICATIONS



EN 60335-1:2012+A11:2014+AC:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019                                                                           

EN IEC 61000-3-2: 2019   EN 61000-3-3:2013+A1: 2019    EN 300 328 V2.2.2                                                            

EN 62321-7-2:2017  EN 62321-8:2017                                                                                                                                                   
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CE

Midea hereby declares that the appliance with SmartHome 
functionality meets the essential requirements and other 
relevant provisions of the Directive 2014/53/EU. A detailed 
RED Declaration of Conformity can be found online at 
www.midea.com among the additional documents on the 
product page for your appliance.

2.4 GHz band:100mW max.







Saugroboter

BENUTZERHANDBUCH

S8+

Laden Sie die App 
herunter & aktivieren Sie 

das Produkt

Warnhinweise: Lesen Sie vor der Verwendung dieses Produkts das Handbuch sorgfältig durch und 
bewahren Sie es für spätere Verwendung auf. Design und Spezifikationen können ohne vorherige Ankündi-
gung geändert werden, um das Produkt zu verbessern.
Weitere Informationen erhalten Sie bei Ihrem Händler oder dem Hersteller.
Das obige Diagramm dient nur als Referenz. Bitte nehmen Sie das Erscheinungsbild des eigentlichen 
Produkts als Standard an.
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DANKSCHREIBEN

INHALT

Vielen Dank, dass Sie sich für Midea entschieden haben! Lesen Sie bitte dieses 
Handbuch gründlich durch, bevor Sie Ihr neues Midea Produkt verwenden, um 
sicherzustellen, dass Sie mit den Funktionen und der sicheren Bedienung Ihres 
neuen Geräts vertraut sind.
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SICHERHEITSHINWEISE

Warnung für das Gerät

1.   Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangels Erfahrung und 
mangels Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder in den sicheren Umgang 
mit dem Gerät eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstanden 
haben.
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
Die Reinigung und Wartung durch den Benutzer darf nicht von Kindern ohne Aufsicht 
durchgeführt werden.

2.  Vor der Reinigung oder Wartung des Geräts muss der Stecker aus der Steckdose 
gezogen werden. Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie es reinigen oder warten.

3.  Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, seinen Kunden-
dienst oder ähnlich qualifizierte Personen ersetzt werden, um eine Gefährdung zu 
vermeiden.

4.  WARNUNG: Verwenden Sie zum Aufladen des Akkus nur die abnehmbare 
Dockingstation, die im Lieferumfang dieses Geräts enthalten ist.
Nur mit der Dockingstation BS2101 verwenden.

5. Dieses Gerät enthält Akkus, die nur von Fachpersonal ausgetauscht werden können.
6. Bringen Sie den Roboter nicht in die Nähe von Wärmequellen, Strahlung oder 

brennenden Zigarettenkippen. Das Staubsaugen von folgenden Gegenstände ist 
strengstens verboten:
1)  alle Flüssigkeiten wie Wasser und Lösungsmittel;
2) Kalk, Zementstaub und sonstiger Baustaub und Baumüll;
3) Wärme erzeugende Gegenstände, wie z. B. nicht erlöschte Kohlensto�reste, 

Zigarettenreste;
4) scharfe Bruchstücke wie Glas usw.;
5) brennbare und explosionsfähige Gegenstände wie Benzin und Alkoholprodukte.

7.  Bitte entfernen Sie vor der Verwendung alle zerbrechlichen Gegenstände vom Boden 
(z. B. Gläser, Lampen usw.) sowie Gegenstände, die sich mit der Seitenbürste, der 
Bürstenwalze und den Antriebsrädern verfangen könnten (z. B. Kabel, Vorhänge und 
andere Materialien, die sich leicht verfangen).

8.  Achten Sie bei der Verwendung, Reinigung und Wartung des Roboters 
auf Ihre Haare und vermeiden Sie ein Verheddern auf Rollen oder Bürsten.

9.  Verwenden Sie dieses Produkt nicht in einer Höhe von mehr als 2000 m.
10. Korrekte Entsorgung dieses Produktes.

Diese Markierung zeigt an, dass dieses Produkt innerhalb der EU nicht mit 
anderem Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Um mögliche Schäden für die Umwelt 
oder die menschliche Gesundheit durch unkontrollierte Müllbeseitigung zu verhindern, 
recyceln Sie das Gerät verantwortungsbewusst, um die nachhaltige Wiederverwen-
dung von Materialressourcen zu fördern. Zur Rückgabe Ihres Altgerätes nutzen Sie 
bitte die Rückgabe- und Sammelstellen oder geben es an den Händler zurück, bei dem 
Sie das Produkt gekauft haben. Dieser kann das Produkt für eine umweltfreundliche 
Entsorgung zurücknehmen.

11. Garantie Informationen
Der Hersteller gewährt eine Garantie gemäß der Gesetzgebung des Wohnsitzlandes 
des Kunden, mindestens jedoch 1 Jahr (Deutschland: 2 Jahre), beginnend mit dem 
Datum, an dem das Gerät an den Endverbraucher verkauft wird. Die Garantie deckt 
nur Material- oder Verarbeitungsfehler ab.



03

 Warnung für Dockingstation

Die Reparaturen im Rahmen der Garantie dürfen nur von einer autorisierten Servicestel-
le durchgeführt werden. Bei der Geltendmachung von Garantieansprüchen muss der 
Originalkaufbeleg (mit Kaufdatum) vorgelegt werden.
Die Garantie gilt in folgenden Fällen nicht:
- Normale Abnutzung
- Falscher Gebrauch, z. B. Überlastung des Gerätes, Verwendung von nicht zugelasse-

nem Zubehör
- Schäden durch Kraftanwendung, Schäden durch äußere Einflüsse
- Schäden, die durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung entstehen, z. B. 

Anschluss an ein ungeeignetes Stromnetz oder Nichtbeachtung der Installationsanlei-
tung

- Teilweise oder vollständig zerlegte Geräte
12. Drahtloses Netzwerk: 2400–2483,5 MHz, MAX. LEISTUNG: 20 dBm,

MAX. BLUETOOTH LEISTUNG: 10 dBm
Um die HF-Belastungsanforderungen zu erfüllen, sollte während des Gerätebetriebs ein 
Abstand von 20 cm oder mehr zwischen der Antenne dieses Geräts und Personen 
eingehalten werden. Um die Einhaltung der Vorschriften zu gewährleisten, wird ein 
Betrieb in einer Entfernung von weniger als dieser Entfernung nicht empfohlen.

13. LASERPRODUKT DER KLASSE 1
UNSICHTBARE LASERSTRAHLUNG
(Hinweis: Der Laser ist klassifiziert als Klasse 1 gem. IEC 60825-1:2014)

1.  „WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE – BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF“ 
und „GEFAHR – UM DAS RISIKO VON FEUER ODER STROMSCHLAG ZU REDUZIE-
REN, BEFOLGEN SIE DIESE ANWEISUNGEN SORGFÄLTIG.“

2.  Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangels Erfahrung und 
mangels Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder in den sicheren Umgang 
mit dem Gerät eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstanden 
haben.
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
Die Reinigung und Wartung durch den Benutzer darf nicht von Kindern ohne Aufsicht 
durchgeführt werden.

3.  Vor der Reinigung oder Wartung des Geräts muss der Stecker aus der Steckdose 
gezogen werden. Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie es reinigen oder warten.

4.  Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch ein spezielles Kabel bzw. eine 
spezielle Baugruppe ersetzt werden, die vom Hersteller oder dessen Kundenservice 
erhältlich ist.

5.  Die Dockingstation ist nur für das Produkt S8+ vorgesehen. (Typ des Akkupacks: 
Li-Ion, DC 14,4 V, 5200 mAh)
Die Dockingstation beginnt automatisch mit dem Aufladen, nachdem der Roboter-
staubsauger zur Station zurückgekehrt ist.

6.  Warnung: Das Akkuladegerät (Ladestation) ist nicht zum Laden von nicht wiederauf-
ladbaren Akkus bestimmt.

7.  VORSICHT: Um Gefahren durch unbeabsichtigtes Zurücksetzen der Temperaturab-
schaltung zu vermeiden, darf dieses Gerät nicht über ein externes Schaltgerät, wie z. 
B. einen Timer, versorgt werden oder an einen Stromkreis angeschlossen werden, der 
vom Versorger regelmäßig ein- und ausgeschaltet wird.
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 Warnung für Akku

[Symbol IEC 60417-5957
 ( 2004-12 )] Nur für die Verwendung in Innenräumen

[Symbol ISO 7000-0790 
( 2004-01 )] Lesen Sie die Bedienungsanleitung

[Symbol IEC 60417-5031 
( 2002-10 )] Gleichstrom

träge Feinsicherung, wobei X das Symbol für die Zeit/Strom-Kennlinie gemäß 
IEC 60127 ist

[Symbol IEC 60417-5032 
( 2002-10 )] Wechselstrom/ Wechselspannung

[Symbol IEC 60417-5172 
( 2003-02 )] Geräte der Klasse II

1.   Das Produkt muss ausgeschaltet sein, bevor der Akku entfernt wird.
2.  Bitte beachten Sie, dass Sie den Akku nicht selbst zerlegen dürfen.
3.  Wenn Sie den Akku ersetzen müssen, wenden Sie sich bitte an den Kundenservice.
4.  Bitte entsorgen Sie verbrauchte Akkus gemäß den örtlichen Gesetzen und Vorschriften.
5.  Zerlegen, ö�nen oder zerkleinern Sie den Akku nicht.
6.  Setzen Sie den Akku nicht Hitze oder Feuer aus. Vermeiden Sie die Lagerung in 

direkter Sonneneinstrahlung.
7.  Schließen Sie einen Akku nicht kurz.
8.  Bewahren Sie Akkus nicht willkürlich in einer Box oder Schublade auf, wo sie sich 

gegenseitig kurzschließen oder durch andere Metallgegenstände kurzgeschlossen 
werden können.

9. Setzen Sie den Akku keinen mechanischen Erschütterungen aus.
10.Achten Sie bei Undichtheiten darauf, dass die Flüssigkeit nicht mit der Haut oder den 

Augen in Berührung kommt. Falls Sie damit in Kontakt kommen, waschen Sie die 
betro�ene Stelle mit reichlich Wasser ab und suchen Sie einen Arzt auf.

11.Verwenden Sie kein anderes Ladegerät als das speziell für die Verwendung mit dem 
Gerät vorgesehene.

12.Verwenden Sie keine Akkus, die nicht für die Verwendung mit dem Gerät vorgesehen sind.
13.Mischen Sie innerhalb eines Geräts keine unterschiedlichen Herstellers, unterschiedli-

cher Kapazität, Größe oder Typ.
14.Bewahren Sie den Akku außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
15.Suchen Sie sofort einen Arzt auf, wenn ein Akku verschluckt wurde.
16.Halten Sie den Akku sauber und trocken.
17.Lassen Sie den Akku nicht über einen längeren Zeitraum geladen, wenn es nicht 

benutzt wird.
18.Nach längerer Lagerung kann es erforderlich sein, den Akku mehrmals zu laden und zu 

entladen, um maximale Leistung zu erzielen.
19.Der Akku liefert seine beste Leistung, wenn er bei normaler Raumtemperatur (20 °C± 

5 °C) betrieben wird.
20.Bewahren Sie die Original-Produktliteratur zum späteren Nachschlagen auf.
21. Der Akku kann irreversibel beschädigt werden, wenn er über einen längeren Zeitraum 

bei geringer Ladung ist. Es wird empfohlen, den Akku vor der Lagerung ausreichend 
aufzuladen.
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Bestimmungsgemäße Verwendung

Erläuterung der Symbole

Gefahr

Achtung

Anweisungen befolgen

Die folgenden Sicherheitsrichtlinien sollen unvorhergesehene Risiken oder Schäden 
durch unsicheren oder unsachgemäßen Betrieb des Geräts verhindern. Bitte überprüfen 
Sie die Verpackung und das Gerät beim Erhalt, um sicherzustellen, dass alles intakt ist, 
um einen sicheren Betrieb zu gewährleisten. Wenn Sie Schäden feststellen, wenden Sie 
sich bitte an den Händler bzw. Vertrieb. Bitte beachten Sie, dass Modifikationen oder 
Änderungen am Gerät aus Sicherheitsgründen nicht zulässig sind. Eine unsachgemäße 
Verwendung kann zu Gefahren und zum Verlust von Garantieansprüchen führen.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme des Geräts sorgfältig und 
aufmerksam durch und bewahren Sie sie zur späteren Verwendung in unmittelbarer 
Nähe des Aufstellungsortes oder Geräts auf!

Dieses Symbol weist darauf hin, dass durch hoch entzündliche Gase Gefahren für 
das Leben und die Gesundheit von Personen bestehen.

Warnung vor elektrischer Spannung
Dieses Symbol weist darauf hin, dass durch Stromspannung eine Gefahr für Leben 
und Gesundheit von Personen besteht.

Warnung
Dieses Symbol weist auf eine Gefahr mit hohem Risiko hin, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, zum Tod oder zu schweren Verletzungen führen kann.

Vorsicht
Dieses Symbol weist auf eine Gefahr mit geringem Risiko hin, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, zu leichten oder mittelschweren Verletzungen führen kann.

Dieses Symbol weist auf wichtige Informationen hin (z. B. Sachschäden), aber 
keine Gefahr.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass ein Servicetechniker dieses Gerät nur in 
Übereinstimmung mit der Bedienungsanleitung bedienen und warten darf.
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TECHNISCHE DATEN

Produktmodell S8+

Ladespannung des Grundgeräts

Nennspannung des Grundgeräts

Nennleistung des Grundgeräts

Modell der Ladestation

Eingang der Ladestation

Ausgang der Ladestation

Akku-Modell

Akku-Nennspannung

Akkukapazität

Ladespannungsgrenze

16,9 V

14,4 V

55W

BS2101

220–240 V~, 50–60 Hz, 765 W

16,9 V , 2A

BP14452F

14,4 V 

5200 mAh 74,88 Wh

16,8 V 

Midea Robozone Technology Co.,Ltd.
Add.: No.39 Caohu Avenue, Xiangcheng Economic
Development Zone, Suzhou, Jiangsu, China

Midea Europe GmbH
Ludwig-Erhard-Straße 14 65760 Eschborn, Deutschland
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PRODUKTÜBERSICHT

Produkt

Stoßfänger

Ein-/Aus-Taste

LiDAR-Sensor

Wassertank

Entriegelungstaste 
für den Staubbehälter

Reinigungsbürste

Omnidirektionales Rad

Hauptrad

Seitenbürste

Abdeckplatte der 
Hauptbürste

Wasserauslass 
(unter dem Tuch)

Spezialtuch für 
Vibrationsmopp

Cli Sensoren

Ladekontakte

Netzwerkkopplungs-
Taste

Entriegelungstaste
des Wassertanks

Reset-Taste

Staubbehälter

Abdeckung

Aufladetaste
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Zubehör

Selbstentleerende Station ×1 Wischtuchhalter ×1

Ladekontakte

Lufteinlass

Behälterdeckel
Anzeige

Luftauslass

Wischtuch ×1

Reinigungsbürste ×1 Bedienungsanleitung ×1 Vibrationsmopp-Einheit ×1

Seitenbürste ×2 Filter ×1 Staubbeutel ×2

Entriegelungstas-
te der oberen 

Abdeckung der 
selbstentleeren-

den Station

Ausstrahlungsbe-
reich für das 

Signal zur 
Rückkehr zum 

Aufladen
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KURZANLEITUNG

Erste Verwendung

Schritt 1
Entfernen Sie überschüssiges Kabelgewirr und Kabel auf dem Boden 
vor der Reinigung.

Vorbereitung

Packen Sie den Roboter und die selbstentleerende Station aus.

Entfernen Sie den 
Schutzbügel.

Entfernen Sie die Halterung. Ziehen Sie die Schutzfolie ab.

Schritt 2
Stellen Sie die 
selbstentleerende 
Station auf. 0,5m

1,5m

0,5m

Stecken Sie zusätzliche 
Netzkabel in den Steckplatz.
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Schritt 3
Montieren Sie die Seitenbürsten.

Schritt 5
Netzwerkkopplung.

 

 

 

Schritt 4
Schalten Sie den Roboter ein.

Schritt 6
Reinigung beginnen.
Füllen Sie den Tank bis zur Markierung 
MAX mit Wasser.

Wassereinlass/-auslass

1)  App herunterladen. Tippen Sie auf der 
Startseite der App auf „+“, um das Gerät 
hinzuzufügen.

2) Drücken Sie die Netzwerkkopplungs-Taste 
am Roboter 3 Sekunden lang, um die 
Kopplung zu starten.

3) Befolgen Sie die Anweisungen in der App, 
um die Einrichtung abzuschließen und 
neue Reinigungsmöglichkeiten zu 
erö�nen.

Stellen Sie den Roboter auf die 
Station. Halten Sie die Taste „     “ 
gedrückt, um den Roboter einzuschal-
ten. Wir empfehlen, den Roboter vor 
der ersten Verwendung mindestens 6 
Stunden lang aufzuladen.

Stellen Sie sicher, dass alles gut auf 
dem Roboter montiert ist.
Drücken Sie kurz die Taste „    “, um 
die Reinigung zu starten/anzuhal-
ten/fortzusetzen.
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EINBAU DES PRODUKTS

Installation der selbstentleerenden Station

 

0,5m

0,5m

1,5m

 
Einbau der Seitenbürsten

1.  Stellen Sie die selbstentleerende Station flach an eine Wand. Lassen Sie auf beiden 
Seiten mindestens 0,5 m und vor der Station 1,5 m Abstand.

2.  Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel der selbstentleerenden Station an eine funktio-
nierende Steckdose angeschlossen ist.

3.  Verstauen Sie die überschüssigen Kabel im Schlitz auf der Rückseite der Station auf, 
damit die ordnungsgemäße Funktion des Roboterstaubsaugers nicht beeinträchtigt 
wird.

1.  Drehen Sie das Gerät um.
2.  Befestigen Sie die Seitenbürste mit der richtigen Farbe an dem passenden Pfosten 

und drücken Sie sie nach unten, bis sie einrastet.
3.  Stellen Sie sicher, dass sich die Seitenbürsten frei drehen können.
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BEDIENUNGSANLEITUNGEN

Funktion der Tasten

Aufladetaste

Reset-Taste
(unter der 
Abdeckung)

Start/Pause/
Herunterfahren

Start/Pause/Herunterfahren
Halten Sie die Taste gedrückt, um den Roboter einzuschalten.

WLAN Netzwerk
Halten Sie für die Netzwerkkonfiguration die Netzwerkkopplungs-Taste gedrückt. Wenn 
die Leuchte blinkt, befindet sich der Roboter im Paarungsstatus.

Drücken Sie kurz die Taste     , um aufzuladen.

Zurücksetzen
Drücken Sie die Reset-Taste, um den Roboter zurückzusetzen, wenn er nicht reagiert 
oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.

Netzwerkkopp-
lungs-Taste
(unter der 
Abdeckung)

Start: Drücken Sie kurz die Taste      oder verwenden Sie die App, um die Reinigung zu 
starten.
Pause: Kurz drücken, um die Reinigung anzuhalten. Um die Reinigung fortzusetzen., 
drücken Sie erneut kurz.
Herunterfahren: Halten Sie die Ein-/Aus-Taste gedrückt, um den Roboter auszuschalten. 
Es ertönt ein Abschaltgeräusch. Beachten Sie, dass der Roboter nicht ausgeschaltet 
werden kann, wenn er sich auf der Ladestation befindet.
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Laden des Roboterstaubsaugers

1. Halten Sie die Ein-/Aus-Taste gedrückt, um den Roboter einzuschalten.

Start/Pause

2. Stellen Sie den Roboter auf die selbstentleerende Station, um den Ladevorgang zu 
starten. Wir empfehlen, den Roboter vor der ersten Verwendung mindestens sechs 
Stunden lang aufzuladen.

 HINWEIS
 1.  Bitte stellen Sie die selbstentleerende Station nicht auf Teppichen oder weichen Böden ab und halten 
Sie den Bereich trocken.

2. Entfernen Sie den Wischtuchhalter, wenn sich der Roboter im Ladezustand befindet.
3. Um sicherzustellen, dass der Roboter immer einsatzbereit ist, empfehlen wir, den Roboter auf der 

selbstentleerenden Station aufzuladen. Nehmen Sie den Roboter für eine langfristige Lagerung aus 
der Station, und bewahren Sie ihn an einem kühlen und trockenen Ort auf.

4. Wenn der Roboter länger als 3 Monate nicht verwendet wird, lassen Sie ihn vor dem Gebrauch 
mindestens 12 Stunden lang aufladen.

5. Um die Lebensdauer des Akkus zu erhalten, empfehlen wir, den Akku mindestens alle sechs Monate 
vollständig aufzuladen.
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Reinigung

Bitte reinigen Sie die am Boden verstreuten Drähte und Verbrauchsmaterialien und 
entfernen Sie vor der Reinigung wertvolle, zerbrechliche und gefährliche Gegenstände, 
die leicht fallen können.

 HINWEIS

Bei der ersten Reinigung wird empfohlen, dem Roboter zu folgen, um mögliche 
Probleme zu finden. Danach kann der Roboter viel einfacher reinigen. Wenn 
bestimmte Bereiche nicht gereinigt werden müssen, können Sie über die App 
Sperrzonen oder virtuelle Wände auf der Karte hinzufügen, um zu verhindern, dass 
der Roboter in den angegebenen Bereich eindringt.

Verwenden Sie den Roboter nicht auf nassen Oberflächen oder Flächen mit stehendem Wasser. 
Bevor Sie das Produkt auf einem Teppich mit Quasten verwenden, falten Sie die Kanten des 
Teppichs ein.
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Wischen

Wassertank

Wassereinlass/-auslass

Wischtuchhalter

 HINWEIS
 

1.   Überprüfen Sie, ob das Wischtuch am 
Wischtuchhalter befestigt ist.

2.  Drücken Sie die Entriegelungstaste am 
Wassertank, und ziehen Sie sie heraus.

3.  Füllen Sie den Wassertank. Ö�nen Sie den 
Deckel, füllen Sie den Tank mit Wasser, 
und schließen Sie den Deckel fest.

4. Befestigen Sie den Wischtuchhalter am 
Wassertank.

5.  Setzen Sie den Wassertank wieder in den 
Roboter ein. Sie hören ein Klicken, wenn 
der Wasserbehälter ordnungsgemäß 
installiert ist.

6.  Drücken Sie „   “ oder verwenden Sie 
App, um den Wischvorgang zu starten. 
Wenn Sie nicht möchten, dass der 
Roboter beim Wischen auf Ihren 
Teppich fährt, richten Sie über die App 
eine No-Go-Zone/virtuelle Wand ein, 
oder rollen Sie den Teppich auf.

a) Bitte überschreiten Sie nicht den Max-Wasserstand.
b) Es wird empfohlen, sauberes Wasser im Wassertank zu verwenden. Geben Sie kein Reinigungs-

mittel in das Wasser, um Verstopfungen zu vermeiden. Verwenden Sie kein heißes Wasser.
c) Nach der Verwendung der Wischfunktion wird empfohlen, das Wischmodul während des 

Ladevorgangs zu entfernen, um zu verhindern, dass der feuchte Mopp die Böden benetzt.
d) Entfernen Sie den Wischtuchhalter, wenn sich der Roboter im Ladezustand befindet.
e) Sie können den Wasserdurchfluss über APP nach Ihren Anforderungen anpassen.
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Gebrauchsanweisung für Vibrationswischen

 

or

1.  Entfernen Sie den normalen Wassertank. 2.  Befestigen Sie das spezielle Wisch-
tuch am Vibrationstank.

3.  Füllen Sie den Tank mit sauberem Wasser 
(elektrische Teile im Inneren, tauchen Sie 
den Tank nicht in das Wasser ein).

4.  Wischen Sie die elektronische 
Steuerschnittstelle mit einem 
trockenen, weichen Tuch ab, um 
sicherzustellen, dass sie trocken ist.

3.  Führen Sie den Wassertank wieder in den 
Roboter ein, bis Sie ein Klickgeräusch 
hören.

4.  Starten Sie den Roboter für das 
Vibrationswischen (bitte verwenden 
Sie kein Vibrationswischen auf 
Teppichen).
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Staubsammeln

1.
 

Einstellung der Zeit und Frequenz des Staubsammelns:
Die Einstellungen für das Staubsammeln können in der SmartHome APP geändert 
werden.
Die Staubsammlungsfrequenz kann auf 1-mal, 3-mal oder 5-mal nach der Reinigung 
eingestellt werden.

2. Automatisches Staubsammeln:
Die selbstentleerende Station beginnt automatisch zu arbeiten, wenn der Roboter 
wieder zur Station zurückkehrt, sobald er die geplanten Reinigungszeiten erreicht.

3. Manuelle Staubsammlung über die APP:
Wenn der Roboter zur selbstentleerenden Station zurückkehrt, drücken Sie „Manuelles 
Staubsammeln“, um die Staubsammlung zu starten.

Manual
dust
collection



Statusanzeigen des Roboters

Indikationen Zustand

Nr. 1  

Nr. 2  Ruhemodus/Herunterfahren

Nr. 3  

Nr. 4  Der Roboter wird geladen.

Nr. 5  Der Roboter kehrt nach Abschluss der 
Reinigung zum Aufladen zurück.

Nr. 6  Der Roboter kehrt aufgrund eines niedrigen 
Akkustands zum Aufladen zurück.

Nr. 7  Der Roboter ist auf Standby/am reinigen/
am aufladen.

Nr. 8  Der Roboter ist nicht mit dem Netzwerk 
gekoppelt oder vom Netzwerk getrennt.

Nr. 9  Der Roboter wartet auf Netzwerkkopplung.

Nr. 10  Der Roboter wird vernetzt.

Nr. 11  Der Roboter zeigt eine normale Verbindung 
zum Netzwerk an.

Statusanzeigen der selbstentleerenden Station

Indikationen Zustand

Nr. 1 Aus
 

Die selbstentleerende Station wird nicht mit 
Strom versorgt.

 Die selbstentleerende Station ist im Standby-Modus.

Nr. 2
 

Die selbstentleerende Station ist vollständig 
aufgeladen.

 Die Selbstentleerung läuft.

Nr. 3  Der Staubbeutel ist voll. Bitte ersetzen 
Sie ihn durch einen neuen Staubbeutel.

Nr. 4 Die Rote Anzeige blinkt

 

Die Betriebsanzeige 
leuchtet kontinuierlich

Die Betriebsanzeige 
blinkt schnell

Die Betriebsanzeige 
blinkt langsam

Die Ladeanzeige leuchtet 
durchgehend

Die Ladeanzeige blinkt

Die Ladeanzeige ist aus

Die Netzwerkanzeige ist 
aus

Die Netzwerkanzeige 
blinkt langsam

Die Netzwerkanzeige 
blinkt schnell

Die Netzwerkanzeige 
leuchtet durchgehend

Die weiße Anzeige 
leuchtet durchgehend

Die rote Anzeige leuchtet 
durchgehend

Der Staubbeutel ist nicht installiert, oder die 
selbstentleerende Station ist nicht fest mit der 
oberen Abdeckung abgedeckt. Setzen Sie den 
Staubbeutel ein und schließen Sie die obere 
Abdeckung fest.

Der Roboter ist auf Standby, am Reinigen oder 
kehrt zum Aufladen zurück.

Der Roboter ist defekt. (Fehlerlösungen finden Sie 
im Abschnitt „Fehlerbehebung“)

Die Betriebsanzeige ist aus.
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EINRICHTUNG UND BETRIEB DER 
APP

 HINWEIS
Wenn der Name oder das Kennwort Ihres drahtlosen Heimnetzwerks geändert wird, müssen Sie die 
Verbindung mit dem Roboterstaubsauger wiederherstellen.

 

 

1.   Die App unterstützt iOS 13.0 und höher, Android 8.0 und höher, aber das Pad-Gerät wird nicht 
akzeptiert. In der Regel kann die Telefonsystemversion durch Klicken auf „Einstellungen – Info zum 
Mobiltelefon“ überprüft werden.

2.  Dieses Modell unterstützt keinen WEP verschlüsselten Router.
3.  Für die Konfiguration des Staubsaugers für den Netzwerkzugri� ist ein drahtloses Netzwerk mit 

einem Frequenzbereich von 2,4 GHz erforderlich. Der Frequenzbereich von 5 GHz ist derzeit nicht 
kompatibel.

4.  Für den Netzwerkzugri� ist ein drahtloses Netzwerk notwendig. Sobald der Netzwerkzugri� 
erfolgreich konfiguriert wurde, kann die App in einer drahtlosen Netzwerkumge-
bung/2G/3G/4G/5G betrieben werden, und der Staubsauger kann ferngesteuert werden.

5.  Wenn das Passwort Ihres drahtlosen Heimnetzwerks geändert oder der Router ausgetauscht wird, 
wird der Roboter in der App als offline angezeigt. Sie müssen in diesem Fall ohne Änderungen der 
App-Kontonummer den Netzwerkzugri� für das Reinigungsgerät noch einmal konfigurieren.

6.  Wenn andere Benutzer die App verwenden möchten, um denselben Staubsauger zu verwenden, 
müssen sie vom Geräteeigentümer auf der App eingeladen werden, indem Sie das Gerät für das 
Konto des neuen Benutzers freigeben (vorausgesetzt, der eingeladene Benutzer hat die App 
heruntergeladen und ein Konto registriert).

7.  Das Gerät wird aus der Geräteliste des früheren Geräteeigentümers entfernt, wenn ein neuer 
Kontoeigentümer das Gerät erfolgreich verbindet.

8.  Sobald der Staubsauger erfolgreich konfiguriert wurde, führen die folgenden Vorgänge zur 
Freigabe der WLAN-Einstellungen, und die Konfiguration des sekundären Netzwerkzugri�s ist 
erforderlich: halten Sie die Konfigurationstaste für den Netzwerkzugri� auf dem Gerät länger als 3 
Sekunden gedrückt. Wenn ein Klicken ertönt, werden alle Informationen zum drahtlosen Netzwerk 
gelöscht.

1.  Stellen Sie sicher, dass das Mobiltelefon mit Ihrem drahtlosen Heimnetzwerk 
verbunden ist. Schalten Sie auch die Bluetooth-Funktion auf Ihrem Mobiltelefon 
ein. Wenn nicht, gehen Sie zu Einstellungen und schalten Sie sie ein.

3.  Fügen Sie Ihren Roboterstaubsauger der App hinzu.
Drücken Sie auf dem Hauptbildschirm der App die Taste „ + 
“, und wählen Sie S8+ aus der verfügbaren Produktliste aus.

4.  Verbinden Sie den Roboter mit Ihrem drahtlosen Netzwerk.
Halten Sie nach dem Zusammenbau und Einschalten des 
Roboters die Netzwerktaste gedrückt, bis ein Signalton zu 
hören ist. Die Kontrollleuchte sollte beginnen zu blinken. 
Befolgen Sie die Anweisungen in der App für die nächsten 
Schritte.

2.  Laden Sie die SmartHome-App herunter und registrieren Sie Ihren 
Roboter:
a.  Scannen Sie den QR-Code, oder suchen Sie im Apple oder Google 

Play Store nach SmartHome*. App herunterladen.
b. Ö�nen Sie die App und erstellen Sie Ihr persönliches Konto. 

Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm.
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SmartHome-App Kurzanleitung

 HINWEIS

Manual
dust
collection

Room Zone

Zurück zur 
vorherigen Seite

Robotereinstellungen

Akku

Kartenalbum

Reinigung 
beginnen

Reinigung

Aufladung

Wenn das drahtlose Netzwerk in Ihrem Zuhause instabil ist, kann dies zu einer gewissen Verzöge-
rung der entsprechenden Vorgänge der App führen. (Der Inhalt der SmartHome-App kann sich mit 
der Aktualisierung der Produkttechnologie ändern. Weitere Informationen finden Sie in der 
SmartHome-Schnittstelle).

Sterilisations-
schalter Manuelle 

Staubsamm-
lung

Weitere 
Anpassungs-
optionen

Reinigungs-
einstellung
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REINIGUNG UND WARTUNG
Reinigen der Hauptbürste 

Entfernen Sie 
Haare von der Bürste.

 

1.  Drehen Sie die Haupteinheit um. Entfernen Sie die Abdeckung und nehmen Sie die 
Hauptbürste heraus.
Verwenden Sie eine Reinigungsbürste oder Scheren, um verwickelte Haare oder 
Ablagerungen zu reinigen.

2.  Trocknen Sie die Hauptbürste gründlich und decken Sie sie ab. Setzen Sie sie dann 
wieder in den Roboter ein. Es wird empfohlen, die Hauptbürste wöchentlich zu 
reinigen und alle 6–12 Monate auszutauschen.



22

Reinigen der Seitenbürste

 HINWEIS
Wenn die Seitenbürsten gewellt sind, können Sie sie entfernen und 30 Sekunden lang in warmes 
Wasser (empfohlen 30 bis 50 °C) legen und anschließend gründlich trocknen lassen. 

Reinigen des Staubbehälters und des Filterelements 

 HINWEIS
Entleeren Sie den Staubbehälter nach jedem Gebrauch.

1. Drücken Sie die Entriegelungstaste, um 
den Staubbehälter aus dem Roboter zu 
entfernen.

2. Leeren Sie den Staubbehälter.

1.  Ziehen Sie, um die Seitenbürste zu entfernen. Entfernen Sie alle verwickelten Haare 
und Verunreinigungen, und setzen Sie die Bürsten dann wieder ein.

2.  Es wird empfohlen, die Seitenbürsten wöchentlich zu reinigen und alle 6–12 Monate 
auszutauschen.

Entriegelungstas-
te für den 
Staubbehälter
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3. 4. 

Reinigen des Wassertanks 

1.
 

2. Waschen Sie das Wischtuch ab und trocknen Sie es gründlich.

3. Ö�nen Sie die Abdeckung und gießen Sie das restliche Wasser in den Wassertank.
Reinigen Sie den Wassertank nach Bedarf.

Der Filter befindet sich seitlich am Staubbe-
hälter.
Entfernen Sie Verunreinigungen, indem Sie 
den Filter gegen den Staubbehälter klopfen. 
Sie können den Filter und den Schwamm mit 
Wasser reinigen, aber denken Sie daran, sie 
GRÜNDLICH ZU trocknen, bevor Sie sie 
wieder in den Staubbehälter einsetzen.

Drücken Sie nach dem Wischen die Entriegelungstaste des Wassertanks, und 
ziehen Sie, um den normalen Wassertank bzw. den Vibrationstank zu entfernen. 
Nehmen Sie das Wischtuch ab.

Setzen Sie den Staubbehälter wieder 
in den Roboter ein.
Es wird empfohlen, die Filterelemente 
wöchentlich zu reinigen und alle 1–3 
Monate auszutauschen.
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Reinigen von Sensoren und Rädern 

Wischen Sie die Sensoren und Räder vorsichtig mit einem trockenen, weichen Tuch ab, 
wie in der Abbildung gezeigt.

Reinigen der Ladekontakte 

Wischen Sie die Ladekontakte am Roboter und an der Ladestation mit einem trockenen, 
weichen Tuch ab, wie in der Abbildung gezeigt.
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Austausch des Staubbeutels für die selbstentleerende Station 
(monatlicher Austausch empfohlen)

Nehmen Sie den gebrauchten Einwegstaubbeutel heraus.

Legen Sie den neuen 
Staubbeutel ein.

Wischen Sie das 
Filtersieb ab.

Wartung des Sockels für die selbstentleerende Station (Reinigung 
nach Bedarf)

Luftkanäle reinigen

Schließen Sie den Deckel 
der selbstentleerenden 

Station.

Nehmen Sie die Schrauben für die Luftkanalab-
deckung ab, um die Abdeckung zu entfernen
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FEHLERBEHEBUNG

Problem Möglicher Grund Lösung

Das Gerät wird nicht
aufgeladen.

 Schalten Sie das Gerät ein.

 

Das Gerät steckt 
fest.

 

 

 Laden Sie das Gerät auf.

 Der Netzschalter ist nicht 
eingeschaltet.

Schalten Sie den Netzschalter 
des Geräts ein.

 Geplanter Termin wurde 
storniert.

Zurücksetzen und Termin 
einrichten.

 Der Magnet des Mopphalters 
fällt ab.

Wenden Sie sich an den 
Kundenservice.

 Es ist kein Wasser im 
Wassertank.

Füllen Sie Wasser ein.

 Die Auslassö�nung des 
Gerätesockels ist blockiert.

Klären Sie den Wasserauslass 
und Tankfilter

Während des Betriebs kann Ihr Gerät Fehler und Fehlfunktionen aufweisen.  Die 
folgenden Tabellen enthalten mögliche Ursachen und Hinweise zur Behebung einer 
Fehlermeldung oder Fehlfunktion. Es wird empfohlen, die nachstehenden Tabellen 
sorgfältig zu lesen, damit Sie sich eventuell den Anruf beim Service Center sparen 
können.
Wenn Sie nach dem Verkauf Probleme haben, empfehlen wir Ihnen, unter SmartHo-
me-Hilfe-Kontakt/Feedback Hilfe einzuholen.

Der Netzschalter ist 
während des Ladevorgangs 
nicht eingeschaltet.

Das Gerät und die Ladean-
schlüsse haben keinen 
vollen Kontakt.

Das Gerät ist von Kabeln auf 
dem Boden oder herunter 
hängenden Vorhängen oder 
Decken bedeckt.

Seitenbürsten und
Hauptbürste usw. stecken 
fest und das Gerät kann 
nicht normal funktionieren.

Das Gerät verfügt nicht über 
genügend Akkuleistung.

Reinigen Sie die Windungen an 
der Seitenbürste und starten Sie 
das Gerät neu. Andernfalls 
wenden Sie sich an den Kunden-
service.

Das Gerät startet automatisch den 
Escape-Modus. Wenn das 
Problem nicht behoben ist, ist ein 
manuelles Einschreiten erforder-
lich.

Stellen Sie sicher, dass das Gerät 
vollständig mit dem Ladean-
schluss in Kontakt ist.

Nicht vollständig 
gereinigt und 
aufladen.

Die Reinigung 
erfolgt nicht zur 
geplanten Zeit.

Nach dem Einset-
zen des Mopphal-
ters ist das Gerät 
undurchlässig.
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Problem Möglicher Grund Lösung

 Der Boden ist rutschig. Wenn der Boden gewachst ist, 
trocknen Sie ihn vor dem Gebrauch.

 Minimieren Sie Bodengegenstände 
so weit wie möglich.

 Die Reinigung wird auf 
halbem Wege unterbrochen.

Bewegen oder blockieren Sie das 
Gerät während der Arbeit nicht.

Das Gerät 
funktioniert nicht.

 Der Netzschalter ist nicht 
eingeschaltet.

Schalten Sie den Netzschalter ein.

 Niedriger Akkustand. Laden Sie das Gerät auf.

 

Das Gerät zieht 
sich zurück.

 Es liegt ein Hindernis davor. Entfernen Sie die Hindernisse.

 Die Stoßfängerstange ist 
geklemmt.

Klopfen Sie auf die 
Stoßfängerstange, um zu prüfen, 
ob Fremdkörper festsitzen.

Kabel, Schuhe und andere 
Gegenstände, die auf dem 
Boden liegen, können den 
normalen Betrieb des Geräts 
beeinträchtigen.

Die Räder fallen und die drei 
Gruppen von Kippsensoren 
fallen ab.

Stellen Sie das Gerät in Boden-
nähe auf.
Wenden Sie sich bei Bedarf an 
den Kundenservice.

Das Gerät hat 
Reinigungsvorgän-
ge ausgelassen, es 
ist kein Reinigungs-
plan vorgesehen, 
und die Karte in der 
App wird unregel-
mäßig angezeigt.



28

Problem/Ursache Fehlerbehebung Lösung

 Überprüfen Sie, ob das 
Mobiltelefon mit dem 
Netzwerk verbunden ist.

Das Mobiltelefon muss erneut 
auf das Netzwerk zugreifen.

 Überprüfen Sie, ob der 
Router normal funktioniert.

Starten Sie den Router neu.

 Der Staubsauger muss mit 
Strom versorgt werden.

Schalten Sie den Staubsauger 
erneut ein.

 Die WLAN-Konfigurationen 
des Geräts wurden gelöscht.

Fügen Sie neue Geräte in der 
App hinzu.

 

 Das Netzwerk ist ausgelastet.
Starten Sie den Router neu und 
reduzieren Sie die Anzahl der 
Benutzer mit Zugri�.

 Schlechter Empfang des 
Mobilfunksignals im 
drahtlosen Netzwerk.

Überprüfen Sie die Einstellungen 
des Mobiltelefons selbst.

 Die Netzwerkbandbreite ist 
nicht ausreichend.

Erhöhen Sie die 
Netzwerkbandbreite.

Der QR-Code 
kann nicht 
gescannt werden.

 Versuchen Sie es zur 
Bestätigung mit einem 
anderen Mobiltelefon.

Problem:
Das Gerät wird nicht 
aufgeladen.

Ursache:
Trennen Sie die 
Verbindung 
zwischen Mobiltele-
fon und Gerät.

Problem:
Langsamer Betrieb 
der App.

Ursache:
Die Netzwerkver-
bindung ist nicht 
stabil.

Das Kennwort für das 
drahtlose Netzwerk oder das 
Netzwerk wurde geändert.

Drücken Sie nach dem Starten des 
Systems die Netzwerkkopp-
lungs-Taste lang, und lassen Sie sie 
los, wenn ein Klicken zu hören ist. 
Löschen Sie alle drahtlosen 
Netzwerkkonfigurationen des 
Reinigungsgeräts, und fügen Sie 
elektrische Haushaltsgeräte erneut 
hinzu.

Versuchen Sie es, mit einem 
anderen Mobiltelefon zu scannen.
Fügen Sie das Gerät nach Produkt-
kategorie hinzu.
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MARKEN, URHEBERRECHTE 
UND RECHTLICHE HINWEISE 

ENTSORGUNG UND RECYCLING
Wichtige Hinweise für die Umwelt

                 Logos, Wortmarken, Handelsnamen, Handelsaufmachungen und alle Versio-
nen davon sind wertvolle Vermögenswerte der Midea Group und/oder ihrer verbunde-
nen Unternehmen („Midea“), an denen Midea Marken, Urheberrechte und andere Rechte 
an geistigem Eigentum besitzt, sowie aller Geschäfts- und Firmenwert, der sich aus der 
Verwendung eines Teils einer Midea-Marke ergibt. Die Verwendung der Marke Midea für 
kommerzielle Zwecke ohne vorherige schriftliche Zustimmung von Midea kann eine 
Verletzung der Marke oder einen unlauteren Wettbewerb darstellen, der gegen 
einschlägige Gesetze verstößt.

Dieses Handbuch wurde von Midea erstellt und Midea behält sich alle Urheberrechte 
vor. Ohne die vorherige schriftliche Genehmigung von Midea darf kein Unternehmen 
oder eine Einzelperson dieses Handbuch ganz oder teilweise verwenden, duplizieren, 
modifizieren, verteilen oder mit anderen Produkten bündeln oder verkaufen.

Alle beschriebenen Funktionen und Anweisungen waren zum Zeitpunkt des Druckens 
dieses Handbuchs auf dem neuesten Stand. Das tatsächliche Produkt kann jedoch 
aufgrund verbesserter Funktionen und Designs variieren.

Einhaltung der WEEE-Richtlinie und Entsorgung des Abfallprodukts:
Dieses Produkt entspricht der WEEE-Richtlinie der EU (2012/19/EU) Dieses Produkt 
trägt ein Klassifizierungssymbol für Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE).

Dieses Symbol weist darauf hin, dass dieses Produkt am Ende seiner 
Lebensdauer nicht mit anderen Haushaltsabfällen entsorgt werden 
darf. Das gebrauchte Gerät muss zur Wiederverwertung elektrischer 
elektronischer Geräte an die lokale Sammelstelle zurückgegeben 
werden. Um diese Sammelsysteme zu finden, wenden Sie sich bitte 
an Ihre örtlichen Behörden oder Händler, bei dem das Produkt 
gekauft wurde. Jeder Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der 
Rückgewinnung und dem Recycling alter Geräte. Die sachgerechte 
Entsorgung gebrauchter Geräte trägt dazu bei, mögliche negative 
Folgen für die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermei-
den.
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Einhaltung der RoHS-Richtlinie 

Angaben zur Verpackung 

DATENSCHUTZHINWEIS

Das von Ihnen erworbene Produkt entspricht der RoHS-Richtlinie der EU 
(2011/65/EU). Es enthält keine schädlichen und verbotenen Materialien, die in der 
Richtlinie aufgeführt sind.

Die Verpackungsmaterialien des Produkts werden aus recycel-
baren Materialien gemäß unseren nationalen Umweltvorschriften 
hergestellt. Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial nicht 
zusammen mit dem Hausmüll oder anderen Abfällen. Bringen 
Sie sie zu den von den örtlichen Behörden benannten Sammel-
stellen für Verpackungsmaterial.

Für die Erbringung der mit dem Kunden vereinbarten Dienstleistungen,
stimmen wir zu, alle Bestimmungen des geltenden Datenschutzrechts uneinge-
schränkt einzuhalten, in Übereinstimmung mit den vereinbarten Ländern, in denen 
Dienstleistungen für den Kunden erbracht werden, sowie der EU-Datenschutz-Grund-
verordnung (DSGVO) wo zutre�end.

Im Allgemeinen dient unsere Datenverarbeitung der Erfüllung unserer vertraglichen 
Verpflichtungen mit Ihnen und aus Gründen der Produktsicherheit zur Wahrung Ihrer 
Rechte im Zusammenhang mit Gewährleistungs- und Produktregistrierungsfragen. In 
einigen Fällen, aber nur, wenn ein angemessener Datenschutz gewährleistet ist, 
können personenbezogene Daten an Empfänger außerhalb des Europäischen 
Wirtschaftsraums übermittelt werden.

Weitere Informationen erhalten Sie auf Anfrage. Sie können sich unter 
MideaDPO@midea.com an unseren Datenschutzbeauftragten wenden. Um Ihre 
Rechte auszuüben, z. B das Recht auf Widerspruch gegen die Verwendung Ihrer 
persönlichen Daten zu Direktmarketing-Zwecken, kontaktieren Sie uns bitte unter 
MideaDPO@midea.com. Für weitere Informationen scannen Sie bitte den QR-Code.
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DOKUMENTE UND 
ZERTIFIZIERUNGEN
Konformitätserklärung 

Eindeutige Identifizierung dieser Konformitätserklärung:   M7-001  

Wir Midea Robozone Technology Co.,Ltd.

Nr. 39 Caohu Avenue, Xiangcheng Economic Development Zone, Suzhou, Jiangsu, China 

Ergänzende Angaben:

Technische Akte gehalten von: Midea Robozone Technology Co.,Ltd.

Ort und Datum der Ausstellung (dieser DoC): CHINA 30.07.2021

  

übernehmen die Verantwortung dafür, dass das Produkt:

2014/53/EU: EN 60335-2-2: 2010 +A11:2012 + A1: 2013 

EN 60335-1:2012+A11:2014+AC:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019 

EN 62311: 2008  EN 62233: 2008 

EN 301 489-1 V2.2.3 EN 301 489-17 V3.2.4 EN 55014-1:2014+A11:2020 

EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019 EN 61000-3-3:2013+A1: 2019 EN 300 328 V2.2.2 

2011/65/EU : EN 62321-1:2013 EN 62321-2:2014 EN 62321-3-1:2014 

EN 62321-4:2014   EN 62321-5:2014   EN 62321-6:2015   EN 62321-7-1:2015 

EN 62321-7-2:2017   EN 62321-8:2017 

Produktname: Roboterstaubsauger

Handelsname: Midea/eureka/Comfee

Typ oder Modell: M7, M7-A, M7 Pro, M7 Pro antibakterielles Wischtuch, Extrema, M7 

Pro+, Atlas Orbit Pro, NER700, NER700 Pro, S8, NER800, S8+

auf das sich diese Erklärung bezieht, den grundlegenden Anforderungen und anderen 

relevanten Anforderungen folgender Richtlinie entspricht:

2014/53/EU   2011/65/EU   (EG)Nr.  1907/2006

Das Produkt entspricht den folgenden Normen und/oder anderen normativen Doku-

menten:

Unterzeichnet vom Hersteller oder für den Hersteller

(Unterschrift der bevollmächtigten Person)

Name (Druckbuchstaben): Shawn Yan

Titel:



32

CE

2,4 GHz-Band: 100 mW max.

CE

Midea erklärt hiermit, dass das Gerät mit SmartHo-
me-Funktionalität die grundlegenden Anforderungen und 
sonstigen einschlägigen Bestimmungen der Richtlinie 
2014/53/EU erfüllt. Eine detaillierte ROTE Konformitätser-
klärung finden Sie online unter www.midea.com unter den 
zusätzlichen Dokumenten auf der Produktseite für Ihr 
Gerät.





www.midea.com
© Midea 2022 alle Rechte vorbehalten



S8+

ANVÄNDARMANUAL

Robotdammsugare

Ladda ner appen och 
aktivera produkten

Varningsmeddelanden: Innan du använder denna produkt, läs igenom bruksanvisningen noggrant och 
spara den för framtida bruk.
Utformning och specifikationer kan ändras utan föregående meddelande för att förbättra produkten.
Rådgör med din återförsäljare eller tillverkare för mer information.
Diagrammet ovan är bara för referens. Vänligen ta utseendet på den faktiska produkten som standard.





TACKBREV

INNEHÅLL

Tack för att du väljer Midea! Innan du använder din nya Midea-produkt bör du 
läsa igenom denna bruksanvisning noggrant för att säkerställa att du vet hur du 
använder de egenskaper och funktioner som din nya apparat erbjuder på ett 
säkert sätt.
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SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Varning beträ�ande maskinen

1. Denna produkt kan användas av barn från åtta år och äldre samt personer med 

nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap 

om de övervakas eller har fått instruktioner om hur produkten ska användas på ett 

säkert sätt och förstår de risker som är inblandade.

 Barn får inte leka med apparaten.

 Rengöring och användarunderhåll får inte utföras av barn som inte är under tillsyn.

2. Kontakten måste dras ur uttaget innan rengöring eller underhåll av apparaten. Stäng 

av innan rengöring eller underhåll av apparaten.

3. Om nätsladden är skadad måste den bytas ut av tillverkaren, dess serviceombud eller 

annan behörig person för att undvika fara.

4. VARNING: Vid laddning av batteriet använd endast den avtagbara 

dockningsstationen som medföljer denna apparat.

 Använd endast med dockningsstationen BS2101.

5. Denna apparat innehåller batterier som endast kan bytas ut av fackkunnig personal.

6. Placera inte den smarta robotdammsugaren nära värmekällor, strålning eller 

glödande cigarettfimpar. 

Det är strängt förbjudet att dammsuga upp följande föremål:

 1)  Alla vätskor såsom vatten och lösningsmedel;

 2) Kalk, cementdamm och annat byggdamm och -skräp;

 3) Värmeframkallande föremål, såsom osläckta cigarettfimpar;

 4) Vassa föremål, såsom glas, etc.;

 5) Brandfarliga och explosiva föremål, såsom bensin och alkoholprodukter.

7. Innan användning, avlägsna alla ömtåliga föremål från marken (såsom glasögon, 

lampor etc.) och föremål som kan fastna i sidoborsten, rullborsten och drivhjulen 

(såsom sladdar, gardiner och andra trasselbenägna föremål).

8. Var uppmärksam på att ditt hår inte trasslar in sig i hjul eller rullborstar när du 

använder, rengör och underhåller roboten.

9. Använd inte denna produkt på höjder över 2 000 m.

10. Korrekt kassering av denna produkt.

 Denna märkning innebär att denna produkt inte får kasseras 

tillsammans med annat hushållsavfall inom EU. För att förhindra 

potentiell skada på miljön eller människors hälsa från okontrollerad 

avfallshantering, återvinn den ansvarsfullt för att främja en hållbar 

återanvändning av materialresurser. För att lämna tillbaka din 

förbrukade enhet, vänd dig till en återvinningsstation eller kontakta 

återförsäljaren där produkten köptes. De kan återvinna produkten på 

ett miljövänligt sätt. 

11. Garantiinformation

 Tillverkaren lämnar garanti i enlighet med lagstiftningen i det land där kunden är 

bosatt, dock minst 1 år (Tyskland: 2 år), från och med det datum då apparaten säljs 

till slutanvändaren.

Garantin täcker endast material- eller tillverkningsfel.
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Varning beträ�ande dockningsstationen

 Garantireparationer får endast utföras av ett auktoriserat servicecenter. Vid 

garantianspråk måste originalkvittot (med inköpsdatum) bifogas.

 Garantin gäller inte i följande fall:

 - Normalt slitage

- Felaktig användning, t.ex. överbelastning av apparaten, användning av 

icke-godkända tillbehör

- Användning av våld, skador orsakade av yttre påverkan

- Skador orsakade av att bruksanvisningen inte följts, t.ex. anslutning till olämplig 

elförsörjning eller bristande efterlevnad av installationsanvisningarna

- Helt eller delvis demonterade apparater

12. Trådlöst nätverk: 2 400-2 483,5 MHz, MAXEFFEKT: 20 dBm,

 BLUETOOTH MAXEFFEKT: 10 dBm

 För att uppfylla kraven gällande RF-exponering bör personer hålla ett avstånd på 

minst 20 cm från enhetens antenn när enheten är i bruk. För att säkerställa 

efterlevnad rekommenderas inte drift på närmare avstånd än detta.

13. KLASS 1 LASERPRODUKT

 OSYNLIG LASERSTRÅLNING

 (Obs: Laser klassificerad som klass 1 enligt IEC 60825-1:2014)

1. ”VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONER – SPARA DESSA INSTRUKTIONER” och 

”FARA – FÖR ATT MINSKA RISKEN FÖR BRAND ELLER ELEKTRISKA STÖTAR, FÖLJ 

DESSA INSTRUKTIONER NOGA”.

2. Denna produkt kan användas av barn från åtta år och äldre samt personer med 

nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap 

om de övervakas eller har fått instruktioner om hur produkten ska användas på ett 

säkert sätt och förstår de risker som är inblandade.

 Barn får inte leka med apparaten.

 Rengöring och användarunderhåll får inte utföras av barn som inte är under tillsyn.

3. Kontakten måste dras ur uttaget innan rengöring eller underhåll av apparaten. Stäng 

av innan rengöring eller underhåll av apparaten.

4. Om nätsladden är skadad måste den bytas ut av tillverkaren, dess serviceombud eller 

annan behörig person för att undvika fara.

5. Dockningsstationen gäller endast produkten S8+. (Typ av batteri: Li-ion, DC 14,4 V, 

5 200 mAh)

 Dockningsstationen börjar automatiskt ladda robotdammsugaren när den återvänt till 

stationen.

6. Varning: Batteriladdaren (dockningsstationen) är inte avsedd för laddning av 

icke-laddningsbara batterier.

7. FÖRSIKTIGHET: För att undvika fara på grund av oavsiktlig återställning av den 

termiska säkringen får denna apparat inte försörjas via en extern brytare, såsom en 

timer, eller anslutas till en krets som regelbundet slås på och av.
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Varning beträ�ande batteriet

[symbol IEC 60417-5957 
(2004-12)]

[symbol ISO 7000-0790 
(2004-01)]

[symbol IEC 60417-5031 
(2002-10)]

tidsfördröjd miniatyrsäkringslänk där X är symbolen för tid/ström-egenskapen 
enligt IEC 60127

[symbol IEC 60417-5032 
(2002-10)]

[symbol IEC 60417-5172 
(2003-02)]

endast för inomhusbruk

läs användarhandboken

likström

växelström

klass II utrustning

1. Produkten måste vara avstängd innan batteriet tas bort.

2. Observera att du inte får demontera batteriet själv.

3. Om du behöver byta ut det, vänligen kontakta eftermarknadsservice.

4. Kassera använda batterier enligt lokala lagar och föreskrifter

5. Ta inte bort, öppna eller isär batteriet.

6. Utsätt inte batterierna för värme eller eld. Undvik förvaring i direkt solljus.

7. Kortslut inte ett batteri.

8. Förvara inte batterier huller om buller i en kartong eller låda där de kan kortsluta 

varandra eller kortslutas av andra metallföremål.

9. Utsätt inte batterier för mekaniska stötar.

10. I händelse av läckage, låt inte vätskan komma i kontakt med huden eller ögonen. Om 

kontakt uppstår, tvätta det drabbade området med stora mängder vatten och 

kontakta läkare.

11. Använd inte någon annan laddare än den som är specifikt avsedd att användas med 

utrustningen.

12. Använd inte batterier som inte är avsedda att användas med utrustningen.

13. Blanda inte tillverkare, kapacitet, storlek eller typ i en enhet.

14. Förvara batterier utom räckhåll för barn.

15. Sök omedelbart läkarvård om batteriet har svalts.

16. Håll batterierna rena och torra.

17. Lämna inte ett batteri på långvarig laddning när det inte används.

18. Efter längre förvaringsperioder kan det vara nödvändigt att ladda och tömma 

batterierna flera gånger för att uppnå maximal prestanda.

19. Batterierna fungerar optimalt vid normal rumstemperatur (20 °C ± 5 °C).

20. Spara originaldokumentationen för framtida referens.

21. Långvarig låg batterinivå kan orsaka permanenta skador på batteriet. Det 

rekommenderas att batteriet är tillräckligt laddat innan förvaring.
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Fara
Den här symbolen anger att det föreligger fara för människors liv och hälsa på 
grund av extremt brandfarlig gas.

Varning för elektrisk spänning
Den här symbolen anger att det föreligger fara för människors liv och hälsa på 
grund av elektrisk spänning.

Varning
Det här signalordet anger fara med medelhög risknivå, och om den inte undviks 
kan det resultera i dödsfall eller allvarlig skada.

Försiktighet
Det här signalordet anger fara med låg risknivå, och om den inte undviks kan det 
resultera i mindre eller måttlig skada.

Observera
Det här signalordet anger viktig information (t.ex skada på egendom), men inte 
fara.

Följ anvisningarna
Den här symbolen anger att produkten endast får hanteras och underhållas av en 
servicetekniker i enlighet med bruksanvisningen.

Avsedd användning

Förklaring av symboler

Följande säkerhetsanvisningar är avsedda att förhindra oförutsedda risker eller skador 

på grund av osäker eller felaktig användning av produkten. Kontrollera förpackningen 

och produkten vid ankomst för att säkerställa att allt är intakt för att garantera säker 

hantering. Om du hittar någon skada, kontakta återförsäljaren. Observera att 

modifieringar eller ändringar av produkten inte är tillåtna av säkerhetsskäl. Icke avsedd 

användning kan orsaka faror och att garantin inte gäller.

Läs denna bruksanvisning noggrant och uppmärksamt innan användning/drifttagning av 

enheten, och placera sedan i närheten av installationsplatsen eller enheten för senare 

användning!
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SPECIFIKATIONER

S8+Produktmodell

Huvudenhetens laddningsspänning

Huvudenhetens märkspänning

Huvudenhetens märkeffekt

Dockningsstationens modell

Dockningsstationens ingångseffekt

Dockningsstationens utgångseffekt

Batterimodell

Batterimärkspänning

Batterikapacitet

Gränsspänning för laddning

16,9 V  

14,4 V  

55 W

BS2101

220-240 V~, 50-60 Hz, 765 W

16,9 V      , 2 A 

BP14452F

14,4 V  

5 200 mAh 74,88 Wh

16,8 V

Midea Robozone Technology Co.,Ltd.
Adress: No.39 Caohu Avenue, Xiangcheng Economic‚
Development Zone, Suzhou, Jiangsu, Kina

Midea Europe GmbH
Ludwig-Erhard-Straße 14 65760 Eschborn, Deutschland



07

ProduktKåpa

PRODUKTÖVERSIKT

Stötdämpare

Strömknapp

LiDAR-sensor

Vattentank

Laddningsknapp

Skydd

Knapp för att lossa 
dammbehållaren

Knapp för frigöring 
av vattenbehållare

Avsatssensor

Rengöringsborste
Dammbehållare

Återställningsknapp

Knapp för 
parkoppling av nätverk

Laddningskontakter

Specialtrasa för 
vibrationsmoppning

Vattenutlopp 
(under trasan)

Hjul som kan vridas 
i alla riktningar

Sidoborste

Huvudhjul

Lock för 
huvudborsten
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Tillbehör

Självtömmande bas x 1 Moppdukshållare x 1

Moppduk x 1

Rengöringsborste x 1

Sidoborste x 2 Filter x 1

Manuell x 1 Vibrationsmoppenhet x 1

Behållarlock

Indikator

Luftinlopp

Laddningskontakter

Luftutlopp

Dammpåse x 2

Frigöringsknapp för 
den självtömmande 
basens övre lock

Signalområde för 
Återgå-till-laddning

Manuell
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SNABBSTARTSGUIDE

Steg 1
Ta bort överflödigt skräp och sladdar från golvet innan du städar.

Gör dig redo

Packa upp roboten och den självtömmande basen

Första användning

Ta bort skyddsstången Ta bort hållaren Dra av skyddsfilmen

Steg 2
Placera den självtömmande 
basen.

0,5 m

0,5 m

1,5 m

Lägg extrasladdarna i 
sitt förvaringsfack
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Steg 3 
Installera sidoborstarna.

Steg 4 
Starta roboten. 

Steg 6 
Starta rengöring 

Inlopp/utlopp för 
vatten

Steg 5 
Koppla till nätverk. 
1) Ladda ner appen. På appens startsida 

trycker du på ”+” för att lägga till 
enheten. 

2) Tryck på nätverkskopplingsknappen på 
roboten i tre sekunder för att starta 
parkopplingen. 

3) Följ instruktionerna i appen för att 
slutföra installationen och öppna upp 
för nya sätt att städa.

Fyll tanken med vatten till MAX-linjenPlacera roboten på basen. Tryck och håll 
nere knappen ”    ” för att starta 
robotdammsugaren. Vi rekommenderar 
att du laddar roboten i minst sex timmar 
innan första användningen.

Se till att allt är ordentligt monterat på 
roboten. 
Tryck kort på knappen ”    ” för att 
starta/pausa/återuppta rengöringen. 
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Installation av den självtömmande basen

INSTALLATION AV PRODUKTEN

Installera sidoborstarna

0,5 m

0,5 m

1,5m

1. Placera den självtömmande basen mot en vägg. Lämna ett fritt utrymme på minst 

0,5 m på vardera sidan och 1,5 m framför basen.

2. Se till att strömkabeln till den självtömmande basen är ansluten till ett fungerande 

eluttag.

3. Förvara de överflödiga sladdarna i utrymmet på basens baksida så att de inte 

påverkar robotdammsugarens funktion.

1. Vänd på enheten.

2. Fäst sidoborstarna i de korrekt färgmatchade hålen och tryck ner tills de sitter på 

plats.

3. Se till att sidoborstarna kan rotera fritt.
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Knapparnas funktion

BRUKSANVISNING

Starta/Pausa/
Stäng av

Återställningsknapp 
(under locket)

Knapp 
för parkoppling av
nätverk (under locket)

Laddningsknapp

Starta/Pausa/Stäng av
Tryck och håll nere för att starta robotdammsugaren.

Starta: Tryck kort på      knappen eller använd appen för att starta rengöringen.

Pausa:  Kort tryckning för att pausa rengöringen. För att återuppta rengöringen, tryck 

kort igen.

Stänga av: Tryck och håll nere strömknappen för att stänga av robotdammsugaren. Ett 

avstängningsljud hörs. Observera att roboten inte stängs av om den är placerad på 

laddningsbasen.

Nätverk  
Tryck och håll nere nätverkskopplingsknappen för nätverkskonfiguration. Roboten är i 

parkopplingsstatus om lampan blinkar.

Ladda
Tryck kort på      för att ladda.

Återställ
Tryck på ”Reset”-knappen för att återställa roboten om den inte svarar eller inte 

fungerar som den ska.
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Ladda robotdammsugaren

Starta/pausa

1. Tryck och håll nere strömknappen för att starta robotdammsugaren.

2. Placera roboten på den självtömmande basen för att påbörja laddningen. Vi 

rekommenderar att du laddar roboten i minst sex timmar innan du använder den för 

första gången.

OBS
1. Placera inte den självtömmande basen på mattor eller mjuka golv och håll området torrt.
2. Ta bort moppdukshållaren när roboten är i laddningsläge.
3. För att säkerställa att roboten alltid är redo att användas föreslår vi att du håller roboten laddad på 

den självtömmande basen. För långtidsförvaring, ta bort roboten från basen och förvara den på en 
sval och torr plats.

4. Om roboten inte används på mer än 3 månader bör den laddas i minst 12 timmar innan den 
används.

5. För att bevara batteriets livslängd rekommenderar vi att du laddar batteriet helt minst en gång var 
sjätte månad.
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Rengöring

Ta hand om kablar och annat som ligger utspritt på marken och ta bort dyrbara, 

ömtåliga och farliga föremål som lätt faller ner innan du städar.

Under det första rengöringsjobbet rekommenderas att man följer roboten för att hitta 

eventuella problem. Efter det kan roboten rengöra mycket smidigare. Om vissa områden 

inte behöver städas kan du lägga till No-Go-zoner eller virtuella väggar på kartan via 

appen för att förhindra att roboten kör in i det angivna området.

OBS
Använd inte din robot på våta ytor. Innan du använder produkten på en matta med fransade kanter 
ska du vika in mattans kanter. Använd inte moppningsfunktionen på mattor.
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Moppning

Moppdukshållare

Inlopp/utlopp för vatten

Vattentank

1. Kontrollera och säkerställ att moppduken 

sitter fast i moppdukshållaren.

2. Tryck på utlösningsknappen på 

vattentanken och dra för att ta bort 

den.

3. Fylla på vattentanken. Öppna locket, 

fyll tanken med vatten och stäng locket 

ordentligt.

4. Sätt fast moppdukshållaren på 

vattentanken.

5. Sätt tillbaka vattentankenheten i 

roboten. Du hör ett klickljud när 

vattentanken är korrekt installerad.

6. Tryck på ”    ” eller använd appen för att 

starta moppningen. Om du inte vill att 

roboten ska gå på mattan när du 

moppar kan du ställa in en 

No-Go-zon/virtuell vägg via appen eller 

rulla ihop mattan.

OBS
a) Överskrid inte vattennivån ”Max”.
b) Vi rekommenderar att du använder rent vatten i vattentanken. Tillsätt inget rengöringsmedel i 

vattentanken för att förhindra igensättning. Använd inte hett vatten.
c) När du har använt moppningsfunktionen rekommenderas att du tar bort moppningsmodulen under 

laddningen för att förhindra att den fuktiga moppen blöter ner golven.
d) Ta bort moppdukshållaren när roboten är i laddningsläge.
e) Du kan justera vattenflödet via appen efter behov.
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Guide för användning av vibrationsmoppning

eller

3. Fyll tanken med rent vatten (elektriska 

delar inuti, sänk inte ner tanken i 

vattnet).

4. Torka av det elektroniska 

kontrollgränssnittet med en torr, mjuk 

trasa för att säkerställa att det är torrt.

5. Sätt tillbaka vattentanken i roboten tills 

du hör ett klickande ljud.

6. Starta roboten för vibrationsmoppning 

(använd inte vibrationsmoppning på 

mattor).

1. Ta bort den normala vattentanken. 2. Fäst den särskilda trasan på 

vibrationstanken.
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Dammsugning

Manual
dust
collection

1. Inställning av tid och frekvens för dammsugning:

 Inställningarna för dammsugning kan ändras i SmartHome-appen.

 Dammsugningsfrekvensen kan ställas in på en, tre eller fem gånger efter rengöring.

2. Automatisk dammsugning:

 Den självtömmande basen kommer att börja fungera automatiskt när roboten 

återvänder till den självtömmande basen vid de schemalagda rengöringstiderna.

3. Manuell dammsugning genom appen:

 När roboten återvänder till den självtömmande basen trycker du på ”Manuell 

dammsugning” för att starta dammsugningen.
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Status

Nr 1

Nr 2

Nr 4

Nr 3

Indikationer

Robotens statusindikatorer

Status

Nr 1

Nr 3

Nr 4

Nr 5

Nr 6

Nr 8

Nr 2

Nr 7

Nr 9

Nr 10

Nr 11

Indikationer

Den självtömmande basens statusindikatorer

Strömindikatorn lyser 
kontinuerligt

• Roboten är standby, rengör och återgår till laddning 
efter avslutad rengöring.

Strömindikatorn • Vila/avstängd.

Strömindikatorn blinkar 
snabbt

• Det är fel på roboten. (Se avsnittet Felsökning för 
lösningar på fel)

Strömindikatorn blinkar 
långsamt

• Roboten laddar

Laddningsindikatorn lyser 
kontinuerligt

• Roboten återgår till laddning efter avslutad 
rengöring.

Laddningsindikatorn 
blinkar

• Roboten återgår till laddning på grund av låg 
batterinivå.

Laddningsindikatorn är 
avstängd • Roboten är i standby/rengöring/laddning.

Nätverksindikatorn är 
avstängd

• Roboten är inte nätverksansluten eller frånkopplad 
från nätverket.

Nätverksindikatorn blinkar 
långsamt • Roboten väntar på parkoppling till nätverket.

Nätverksindikatorn blinkar 
snabbt • Roboten nätverkar.

Nätverksindikatorn lyser 
kontinuerligt •  Roboten visar normal anslutning till nätverket.

Av

Vit indikator lyser 
kontinuerligt

Röd indikator lyser 
kontinuerligt

Röd indikator blinkar

• Självtömmande basen är avstängd.

• Självtömmande basen är i standby.

• Självtömmande basen är fulladdad.

• Självtömning pågår.

• Dammpåsen är full. Vänligen byt ut den mot en ny 
dammpåse.

• Dammpåsen är inte monterad eller det övre locket 
på den självtömmande basen är inte fastsatt 
ordentligt. Montera dammpåsen och stäng locket 
ordentligt.
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INSTALLATION OCH ANVÄNDNING 
AV APPEN

OBS
Om namnet eller lösenordet för det trådlösa nätverket i hemmet har ändrats måste du återupprätta 
anslutningen till robotdammsugaren.

1. Appen stöder iOS 13.0 och senare, Android 8.0 och senare versioner av telefonsystem, men 
Pad-enhet accepteras inte; i allmänhet kan versionen av telefonsystemet kontrolleras genom att 
klicka på ”Inställning - Om mobiltelefon”.

2. Den här modellen stöder inte en WEP-krypterad router.
3. Konfigurationen för nätverksåtkomst för rengöringsenheten kräver trådlöst nätverk med 2,4 GHz 

frekvensområde, 5 GHz frekvensområde är för närvarande inkompatibelt.
4. Trådlöst nätverk är obligatoriskt för konfigurering av nätverksåtkomst för rengöringsenheten; när 

nätverksåtkomsten har konfigurerats kan appen användas i trådlöst nätverk/2G/3G/4G/5G-nätverksmiljö 
och rengöringsenheten kan fjärrstyras.

5. Om lösenordet för ditt trådlösa hemnätverk ändras kommer rengöringsenheten att visas som offline 
i appen. Utan ändringar av appens kontonummer behöver man bara konfigurera nätverksåtkomst 
för rengöringsenheten igen.

6. Om andra vill använda appen för att sköta samma städning måste de bjudas in till appen av 
enhetens ägare genom att dela enheten till den nya användarens konto (under förutsättning att den 
inbjudna personen har laddat ner appen och registrerat ett konto).

7. Enheten kommer att tas bort från den tidigare enhetsägarens enhetslista om en ny kontoägare 
ansluter enheten.

8. När rengöringsenheten har konfigurerats för nätverksåtkomst kommer följande åtgärder att leda till 
att inställningarna för det trådlösa nätverket rensas och en sekundär konfiguration för 
nätverksåtkomst krävs. Tryck på konfigurationsknappen för nätverksåtkomst på enheten i över tre 
sekunder, och efter att ett tickande ljud hörs kommer all information om det trådlösa nätverket att 
rensas.

1. Kontrollera att mobiltelefonen är ansluten till det trådlösa nätverket i hemmet. Slå 

också på Bluetooth på din telefon. Om inte, gå till Inställningar och aktivera det.

2. Ladda ner SmartHome-appen och registrera din robot:

a. Skanna QR-koden eller sök efter SmartHome* i Apple 

eller Google Play Store. Ladda ner appen.

b. Öppna appen och skapa ett personligt konto. Följ 

instruktionerna på skärmen.

3. Lägg till din robotdammsugare i din app.

 Tryck på knappen ” + ” på appens huvudskärm och välj S8+ 

från den tillgängliga listan över produkter.

4. Anslut din robotdammsugare till det trådlösa nätverket.

 Efter montering och uppstart av robotdammsugaren, tryck 

och håll nere nätverksknappen i tre sekunder tills du hör ett 

pip. Indikatorlampan ska börja blinka. Följ instruktionerna i 

appen för nästa steg.
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Snabbguide för SmartHome-appen

Robotinställningar

Batteri

Mappalbum

Manuell dammsugning

Fler 
anpassningsmöjligheter

Starta rengöring

Tillbaka till 
föregående sida

Rengöringsyta

Omkopplare 
för sterilisering

Inställning för 
rengöring

Ladda

OBS
Om det trådlösa nätverket i ditt hem är instabilt kan det orsaka fördröjning i användandet av appen. 
(Innehållet i SmartHome-appen kan komma att ändras i samband med uppdateringar av 
produkttekniken. Se gränssnittet för SmartHome för mer information).

Room Zone

Manual
dust
collection
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RENGÖRING OCH UNDERHÅLL

Rengöring av huvudborsten

Ta bort hår 
från borsten

1. Vänd på huvudenheten. Ta bort locket och ta ut huvudborsten. Använd 

rengöringsborsten eller saxen för att rensa bort trassligt hår eller skräp.

2. Torka huvudborsten och locket noggrant och sätt sedan tillbaka dem i roboten. Det 

rekommenderas att rengöra huvudborsten en gång i veckan och byta ut den var 

6-12:e månad.
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Rengöring av sidoborsten

Rengöring av dammbehållare och filterelement

Knapp för att
lossa 
dammbehållaren

1. Dra för att ta bort sidoborstarna. Avlägsna eventuellt trassligt hår och skräp och sätt 

sedan tillbaka dem.

2. Det rekommenderas att rengöra sidoborstarna en gång i veckan och byta ut dem var 

6-12:e månad.

OBS
Om sidoborstarna är böjda kan du ta bort dem och lägga dem i varmt vatten (förslagsvis 30-50 °C) i 
30 sekunder och sedan låta dem torka ordentligt.

OBS
Töm dammbehållaren efter varje användning.

1. Tryck på dammbehållarens 

frigöringsknapp för att ta bort 

dammbehållaren från roboten.

2. Töm dammbehållaren.
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Rengöring av vattenbehållaren

3. Filtret sitter på sidan av 

dammbehållaren. Avlägsna skräp 

genom att knacka filtret mot 

dammbehållaren. Du kan rengöra filtret 

och svampen med vatten, men kom 

ihåg att torka dem NOGGRANT innan 

du sätter tillbaka dem i 

dammbehållaren igen.

4. Sätt tillbaka dammbehållaren i roboten.

 Det rekommenderas att rengöra 

filterdelarna en gång i veckan och byta 

ut dem åtminstone varannan till var 3:e 

månad.

1.  När du har moppat klart trycker du på vattentankens frigöringsknapp och drar för att 

ta bort den normala vattentanken eller vibrationstanken. Lossa moppduken.

2. Tvätta moppduken och torka den noggrant.

3. Öppna locket och häll ut det vatten som finns kvar i vattenbehållaren. Rengör 

vattenbehållaren vid behov.



24

Rengöring av sensor och hjul

Torka försiktigt av sensorerna och hjulen med en torr, mjuk trasa, enligt bilden.

Rengöring av laddningskontakterna

Torka av laddningskontakterna på både roboten och den självtömmande basen med en 

torr, mjuk trasa, som visas på bilden.
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Byte av dammpåse för den självtömmande basen (månatligt byte 
rekommenderas)

Skruva loss skruvarna till luftkanalens lock för 

att ta bort locket

Rengör luftkanaler

Ta ut den använda dammpåsen för engångsbruk.

Torka av filternätet Installera den nya dammpåsen

Stäng locket på den 

självtömmande basen

Underhåll av basen på den självtömmande basen (rengöring vid 
behov)
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FELSÖKNING

Problem Möjligt skäl LösningProblem

Användningen av din apparat kan leda till fel och funktionsstörningar. Följande tabeller 
innehåller möjliga orsaker och anvisningar för att lösa ett felmeddelande eller en 
funktionsstörning. Vi rekommenderar att du läser tabellerna nedan noggrant för att 
spara tid och pengar som det kan kosta att ringa till servicecentret.
Om du har problem efter försäljningen rekommenderas att du går till 
SmartHome-Hjälp-Kontakta oss/Feedback för att få hjälp.

• Strömbrytaren är inte påslagen 
under laddningen.

Apparaten kommer 
inte att laddas.

Starta apparaten.

• Apparaten och 
laddningsterminalerna är inte 
helt i kontakt med varandra.

Se till att apparaten är helt i 
kontakt med 
laddningsterminalen.

• Apparaten är intrasslad i 
sladdar på golvet, hängande 
gardintyg eller filtar.

Apparaten startar automatiskt 
utrymningsläget. Om det inte 
är problemfritt behövs manuell 
hjälp.

• Sidoborsten och huvudborsten 
sitter fast och maskinen 
fungerar inte normalt.

Rengör lindningarna på 
sidoborsten och starta om den. 
Om inte, kontakta kundtjänst.

Apparaten fastnar.

Inte helt rengjord, 
och ladda den.

Ingen städning vid 
aktuell tidpunkt.

Efter att 
mopphållaren har 
installerats är 
apparaten 
ogenomtränglig.

• Apparaten har inte tillräckligt 
med batterikraft.

Ladda apparaten.

• Strömbrytaren är inte påslagen. Slå på strömknappen.

• Planerad rengöring är inställd. Återställ och ställ in tid.

• Mopphållarens magnet faller av. Kontakta eftermarknadsservice.

• Det finns inget vatten i 
vattentanken.

Fyll på vatten.

• Utloppshålet i apparatens bas 
är blockerat.

Rensa vattenutloppet och 
tankfiltret.
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Möjligt skäl LösningProblem

• Golvet är halt.

Apparaten har 
missat städningar, 
det finns ingen plan 
för rengöring och 
kartan i appen visas 
oregelbundet.

Apparaten fungerar 
inte.

Apparaten drar sig 
tillbaka.

Om golvet är vaxat, torka det 
före användning.

• Sladdar, skor och andra föremål 
som placeras på golvet och 
som påverkar apparatens 
normala funktion.

Minimera antalet föremål på 
golvet så mycket som möjligt.

• Rengöringen avbryts halvvägs. Flytta eller blockera inte 
apparaten under arbetet.

• Strömbrytaren är inte påslagen. Slå på strömkbrytaren.

• Låg batterinivå. Ladda apparaten.

• Hjulen tappas och de tre 
sensorgrupperna är i fallande 
tillstånd.

Placera apparaten nära golvet.
Kontakta eftermarknadsservice 
efter behov.

• Det finns ett hinder i vägen. Ta bort hindren framför.

• Stötdämparen är fast. Knacka på stötdämparen för 
att kontrollera om det finns 
främmande föremål som har 
fastnat.



28

Felsökning LösningProblem/orsak

• Kontrollera om 
mobiltelefonen är ansluten till 
nätverket.

Problem:
Appen visar att 
den är 
frånkopplad.

Orsak:
Mobiltelefonen 
och apparaten är 
ej anslutna.

Mobiltelefonen ska återanslutas 
till nätverket.

• Kontrollera att routern 
fungerar normalt.

Starta om routern.

• Rengöringsenheten måste 
vara strömförsörjd.

Slå på rengöringsenheten igen.

• Enhetens trådlösa 
nätverkskonfiguration har 
rensats.

Lägg till nya apparater i appen.

• Det trådlösa 
nätverkslösenordet eller 
nätverket har ändrats.

Efter systemstart, tryck länge 
på nätverksparningsknappen 
och släpp den efter att ett 
tickande ljud hörs. Rensa alla 
trådlösa 
nätverkskonfigurationer för 
rengöringsmedlet och lägg till 
elektriska hushållsapparater 
igen för drift.

• Nätverket är upptaget Starta om routern och minska 
antalet anslutna användare.

• Dålig mottagning av signaler 
från det trådlösa nätverket i 
mobiltelefonen.

Kontrollera inställningarna för 
själva mobiltelefonen.

• Nätverkets bandbredd är inte 
tillräcklig.

Utöka nätverkets bandbredd

• Försök med en annan 
mobiltelefon för bekräftelse.

Försök att skanna med en 
annan mobiltelefon;
Lägg till apparat per 
produktkategori.

Problem:
Appen fungerar 
långsamt.

Orsak:
Nätverksanslutning
en är inte så 
smidig.

Det går inte att 
skanna 
QR-koden
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AVFALLSHANTERING OCH 
ÅTERVINNING
Viktiga instruktioner för miljön

VARUMÄRKEN, UPPHOVSRÄTT 
OCH JURIDISKT UTLÅTANDE

                 logotyp, varumärken, varunamn och alla versionen därav är värdefulla 

tillgångar som tillhör Midea Group och/eller dess dotterbolag (”Midea”), till vilka Midea 

äger varumärken, upphovsrätt och andra immateriella rättigheter, samt all goodwill som 

härrör från användning av någon del av ett Midea-varumärke. Användning av Mideas 

varumärke för kommersiellt ändamål utan föregående skriftligt medgivande från Midea 

kan utgöra varumärkesintrång eller illojal konkurrens i strid med aktuella lagar.

Den här manualen är skapad av Midea och Midea förbehåller sig alla upphovsrättigheter 

till den. Ingen enhet eller individ får i sin helhet eller i delar använda, kopiera, ändra, 

distribuera den här manualen, eller paketera, sälja med andra produkter utan föregående 

skriftligt medgivande från Midea.

Alla de beskrivna funktionerna och instruktionerna var uppdaterade när den här 

manualen trycktes. Den faktiska produkten kan dock variera på grund av förbättrade 

funktioner och utformning.

Överensstämmelse med WEEE-direktivet och omhändertagande av uttjänta produkter: 

Den här produkten överensstämmer med EU WEEE direktiv (2012/19/EU). Denna 

produkt är försedd med en klassificeringssymbol för avfall som utgörs av eller innehåller 

elektriska eller elektroniska delar (WEEE).

Denna märkning innebär att denna produkt inte får kasseras 

tillsammans med annat hushållsavfall när den är uttjänt. En uttjänt 

enhet skall återlämnas på en officiell återvinningsstation för 

elektriska eller elektroniska enheter. För att hitta dessa 

uppsamlingsstationer kontakta de lokala myndigheterna eller 

återförsäljaren där produkten köptes. Alla hushåll har en viktig roll i 

att återanvända och återvinna gamla apparater. Korrekt hantering 

av uttjänta apparater hjälper till att förhindra eventuella negativa 

konsekvenser för människors hälsa och miljö.
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Överensstämmer med RoHS-direktivet

Information om förpackning

MEDDELANDE OM DATASKYDD

Den här produkten som du har köpt överensstämmer med EU RoHS-direktivet 

(2011/65/EU). Den innehåller inga skadliga eller förbjudna material som är specificerade i 

direktivet.

Produktens förpackningsmaterial är tillverkat av återvunnet 

material i enlighet med våra nationella miljöbestämmelser. 

Förpackningsmaterialet får inte kastas med hushållsavfall eller 

övrigt avfall. Ta dem till en återvinningsstation som anvisas av de 

lokala myndigheterna.

För tillhandahållande av tjänster enligt överenskommelse med kunden, 

Vi förbinder oss att utan inskränkning följa alla bestämmelser i tillämplig 

dataskyddslagstiftning, i linje med överenskomna länder inom vilka tjänster kommer att 

levereras till kunden, samt i förekommande fall, EU:s allmänna dataskyddsförordning 

(GDPR).

I allmänhet sker vår databehandling för att uppfylla våra skyldigheter enligt avtalet med 

dig och av produktsäkerhetsskäl för att skydda dina rättigheter i samband med garanti- 

och produktregistreringsfrågor. I vissa fall, men endast om korrekt datasäkerhet kan 

säkerställas, kan personliga uppgifter överföras till mottagare utanför Europeiska 

ekonomiska samarbetsområdet.

Mer information ges på begäran. Du kan kontakta vårt dataskyddsombud via 

MideaDPO@midea.com. För att utöva dina rättigheter såsom rätten att invända mot att 

dina personuppgifter behandlas för direktmarknadsföring, kontakta oss via 

MideaDPO@midea.com. För mer information använd QR-koden.



31

Försäkran om överensstämmelse

ansvar för att produkten:

DOKUMENT OCH CERTIFIERINGAR

Unik identifiering av denna DoC:     M7-001

Vi   Midea Robozone Technology Co.,Ltd.  

No.39 Caohu Avenue, Xiangcheng Economic Development Zone, Suzhou, Jiangsu, Kina

produktnamn: Robotdammsugare

handelsnamn: Midea/eureka/Comfee

typ eller modell: M7, M7-A, M7 Pro, M7 Pro Antibacterial Mopping, Extrema, M7 Pro+,

Atlas Orbit Pro, NER700, NER700 Pro, S8, NER800, S8+

som denna försäkran avser överensstämmer med de väsentliga kraven och andra relevanta 

krav i direktivet:

2014/53/EU 2011/65/EU (EG) Nr 1907/2006

Produkten överensstämmer med följande standarder och/eller andra normativa dokument:

2014/53/EU : EN 60335-2-2:2010 +A11:2012 + A1:2013

EN 60335-1:2012+A11:2014+AC:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019 

EN 62311: 2008    EN 62233: 2008  

EN 301 489-1 V2.2.3   EN 301 489-17 V3.2.4   EN 55014-1:2014+A11:2020 

EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019 EN 61000-3-3:2013+A1: 2019   EN 300 328 V2.2.2  

2011/65/EU : EN 62321-1:2013 EN 62321-2:2014   EN 62321-3-1:2014 

EN 62321-4:2014   EN 62321-5:2014   EN 62321-6:2015   EN 62321-7-1:2015 

EN 62321-7-2:2017   EN 62321-8:2017

Kompletterande uppgifter:

Teknisk fil som innehas av:  Midea Robozone Technology Co.,Ltd.  

Ort och datum för utfärdande (av denna DoC): KINA 2021-07-30

Undertecknat av eller för tillverkaren 

(Underskrift av behörig person)

Namn (i tryck): Shawn Yan

Titel:
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CE

2,4 GHz band: 100 mW max.

Midea förklarar härmed att apparaten med 

SmartHome-funktionalitet uppfyller de väsentliga 

kraven och andra relevanta bestämmelser i direktiv 

2014/53/EU. En detaljerad RED Försäkran om 

överensstämmelse finns online på www.midea.com 

bland de ytterligare dokumenten på produktsidan för 

din apparat.





www.midea.com
© Midea 2022 alla rättigheter förbehållna
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BRUKERMANUAL

Robotstøvsuger

Last ned appen og
aktiver produktet

Advarselsmerknader: Før du bruker dette produktet, må du lese denne manualen nøye og oppbevare den 
for fremtidig referanse.
Produktets utforming og spesifikasjoner kan, grunnet produktforbedringer, endres uten varsel.
Rådfør deg med forhandleren eller produsenten for mer informasjon.
Diagrammet ovenfor er bare for referanse. Ta utseendet til det faktiske produktet som standard.





TAKKEBREV

INNHOLD

Takk for at du valgte Midea! Før du bruker det nye Midea-produktet, må du lese 
denne manualen grundig for å sikre at du vet hvordan du bruker funksjonene og 
egenskapene som det nye apparatet tilbyr, på en sikker måte.

TAKKEBREV

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

SPESIFIKASJONER

PRODUKTOVERSIKT

HURTIGSTARTVEILEDNING

PRODUKTINSTALLASJON

BRUKSANVISNING

OPPSETT OG DRIFT AV APP

RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD

FEILSØKING

VAREMERKER, OPPHAVSRETT OG JURIDISK 
ERKLÆRING

AVHENDING OG GJENVINNING

PERSONVERNERKLÆRING

SAMSVARSERKLÆRING OG SERTIFISERINGER

Samsvarserklæring
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SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Maskinens advarsler

1. Dette apparatet kan brukes av barn som er eldre enn 8 år og personer med reduserte 

fysiske, sensoriske og mentale evner eller som mangler erfaring og kunnskap, så 

lenge de er under oppsyn eller har blitt gitt instruksjon om bruken av apparatet på en 

trygg måte og forstår farene det kan innebære.

 Barn skal ikke leke med apparatet.

 Rengjøring og brukervedlikehold skal ikke utføres av barn, med mindre de er under 

oppsyn.

2. Støpselet må tas ut av stikkontakten før rengjøring eller vedlikehold av apparatet. Slå 

av før du rengjør eller vedlikeholder apparatet.

3. Dersom strømledningen er skadet, må den erstattes av produsenten, 

serviceleverandøren eller tilsvarende kvalifiserte personer for å unngå fare.

4. ADVARSEL: Bruk bare den avtakbare dokkingstasjonen som fulgte med dette 

apparatet, til å lade opp batteriet.

 Bruk kun med en BS2101-dokkingstasjon.

5. Dette apparatet inneholder batterier som bare kan byttes av erfarne personer.

6. Ikke bruk smartroboten nær varmekilder, stråling eller brennende sigarettsneiper. Det 

er strengt forbudt å støvsuge følgende gjenstander:

 1) Alle væsker som vann og løsemidler;

 2) Kalk, sementstøv, annet konstruksjonsstøv og søppel;

 3) Varmegenererende gjenstander, for eksempel uslukkede karbonstumper, 

sigarettsneiper;

 4) Skarpe fragmenter, som glass osv.;

 5) Brannfarlige og eksplosive gjenstander, som bensin og alkoholprodukter.

7. Før bruk må du fjerne alle skjøre gjenstander fra gulvet (som briller, lamper osv.), og 

gjenstander som kan bli sammenfiltret med sidebørsten, rullebørsten og drivhjulene 

(som ledninger, gardiner og andre materialer som lett filtres).

8. Vær oppmerksom på håret ditt. Unngå at det filtres på hjul eller rullebørster når du 

bruker, rengjør og vedlikeholder roboten.

9. Ikke bruk dette produktet i en høyde på mer enn 2000 m.

10. Riktig avhending av produktet.

 Denne merkingen indikerer at dette produktet ikke skal avhendes 

sammen med annet husholdningsavfall i hele EU. For å forhindre 

mulig skade på miljøet eller menneskers helse fra ukontrollert 

avfallshåndtering, resirkuleres det ansvarlig for å fremme 

bærekraftig gjenbruk av materialressurser.

 For å returnere den brukte enheten, bes du benytte retur- og 

innsamlingssystemene eller kontakte forhandleren der produktet ble 

kjøpt. De kan motta dette produktet for miljøvennlig resirkulering. 

11. Garantiinformasjon

 Produsenten gir garanti i samsvar med lovgivningen i kundens eget bostedsland, på 

minst 1 år (Tyskland: 2 år), fra datoen apparatet selges til sluttbrukeren på.

 Garantien dekker kun material- eller produksjonsfeil.
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Dokkingstasjonens advarsler

 Reparasjoner under garanti kan kun utføres av et autorisert servicesenter. Når du 

fremsetter et garantikrav, må det originale kjøpsbeviset (med kjøpsdato) sendes 

med.

 Garantien gjelder ikke ved tilfeller av:

 - Normal slitasje

 - Feil bruk, f.eks. overbelastning av apparatet, bruk av ikke-godkjent tilbehør

 - Bruk av makt, skade forårsaket av ytre påvirkninger

 - Skader forårsaket av manglende overholdelse av brukermanualen, f.eks. tilkobling til 

en uegnet strømforsyning eller manglende overholdelse av monteringsanvisningen

 - Helt eller delvis demonterte apparater

12. Trådløst nettverk: 2400–2483,5 MHz, MAKS EFFEKT: 20 dBm,

 BLUETOOTH-MAKSEFFEKT: 10 dBm

 For å oppfylle kravene til RF-eksponering, bør det holdes en avstand på 20 cm eller 

mer mellom antennen på denne enheten og personer under bruk av enheten. For å 

sikre samsvar anbefales ikke operasjoner nærmere enn denne avstanden.

13. KLASSE 1-LASERPRODUKT

 USYNLIG LASERSTRÅLING

 (Merk: Laser klassifisert til klasse 1 i henhold til IEC 60825-1:2014)

1. «VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER – TA VARE PÅ DISSE INSTRUKSJONENE» 

og «FARE – FOR Å REDUSERE RISIKOEN FOR BRANN ELLER ELEKTRISK STØT, MÅ 

DU FØLGE DISSE INSTRUKSJONENE NØYE».

2. Dette apparatet kan brukes av barn som er eldre enn 8 år og personer med reduserte 

fysiske, sensoriske og mentale evner eller som mangler erfaring og kunnskap, så 

lenge de er under oppsyn eller har blitt gitt instruksjon om bruken av apparatet på en 

trygg måte og forstår farene det kan innebære.

 Barn skal ikke leke med apparatet.

 Rengjøring og brukervedlikehold skal ikke utføres av barn, med mindre de er under 

oppsyn.

3. Støpselet må tas ut av stikkontakten før rengjøring eller vedlikehold av apparatet. Slå 

av før du rengjør eller vedlikeholder apparatet.

4. Dersom strømledningen er skadet, må den erstattes av produsenten, 

serviceleverandøren eller tilsvarende kvalifiserte personer for å unngå fare.

5. Dokkingbase gjelder kun for produktet S8+. (Batteripakketype: Li-ion, DC 14,4 V, 

5200 mAh)

 Dokkingbasen begynner automatisk å lade etter at robotstøvsugeren har returnert til 

basen.

6. Advarsel: Batteriladeren (dokkingstasjonen) er ikke beregnet på å lade 

ikke-oppladbare batterier.

7. FORSIKTIG: For å unngå fare på grunn av utilsiktet tilbakestilling av termisk 

utkobling, må dette apparatet ikke forsynes via en ekstern koblingsenhet slik som en 

timer, eller kobles til en krets som regelmessig slås av og på av verktøyet.
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Batteriets advarsler

[symbol IEC 60417-5957 
( 2004-12 )]

[symbol ISO 7000-0790 
( 2004-01 )]

[iyiiil III 60417-5031 
( 2002-10 )]

Tidsforsinket miniatyrsikringskobling hvor X er symbolet for 
tids-/strømegenskapene som angitt i IEC 60127

[symbol IEC 60417-5032 
( 2002-10 )]

[symbol IEC 60417-5172 
( 2003-02 )]

kun for innendørs bruk

les bruksanvisningen

likestrøm

vekselstrøm

klasse II-utstyr

1. Produktet må være slått av før du tar ut batteriet.

2. Merk at du ikke må demontere batteriet selv.

3. Kontakt ettersalgsservicesenteret hvis du trenger å bytte det.

4. Avhend brukte batterier i samsvar med lokale lover og forskrifter

5. Ikke demonter, åpne eller kutt opp batteriet.

6. Ikke utsett batteriet for varme eller flammer. Unngå oppbevaring i direkte sollys.

7. Ikke kortslutt et batteri.

8. Ikke oppbevar batterier tilfeldig i en boks eller skuff der de kan kortslutte hverandre 

eller kortsluttes av andre metallgjenstander.

9. Ikke utsett batteriet for mekanisk støt.

10. I tilfelle lekkasje, må du ikke la væsken komme i kontakt med hud eller øyne. Hvis det 

har vært kontakt, vasker du det berørte området med rikelige mengder vann og 

kontakter lege.

11. Ikke bruk noen annen lader enn den som er spesifikt levert for bruk med utstyret.

12. Ikke bruk noe annet batteri som ikke er laget for bruk med utstyret.

13. Ikke bland forskjellig produkttype, kapasitet, størrelse eller type i en enhet.

14. Hold batteriene utenfor rekkevidden til små barn.

15. Oppsøk lege umiddelbart hvis batteriet har blitt svelget.

16. Hold batteriene rene og tørre.

17. Ikke la batteriet stå på langvarig lading når det ikke er i bruk.

18. Etter lengre perioder med lagring kan det være nødvendig å lade og utlade 

batteriene flere ganger for å oppnå maksimal ytelse.

19. Batteriene yter best når de brukes ved normal romtemperatur (20 °C ± 5 °C).

20. Ta vare på den originale produktlitteraturen for fremtidig referanse.

21. Batteriet kan bli irreversibelt skadet hvis det har lav strøm i lang tid. Det anbefales at 

batteriet har tilstrekkelig strøm før lagring.
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Fare
Dette symbolet indikerer at det er fare for menneskers liv og helse på 
grunn av ekstremt brannfarlig gass.

Advarsel om elektrisk spenning
Dette symbolet indikerer at det er fare for menneskers liv og helse på 
grunn av spenning.

Advarsel
Signalordet indikerer en fare med et middels risikonivå som, hvis den 
ikke unngås, kan føre til død eller alvorlig personskade.

Forsiktig
Signalordet indikerer en fare med lav grad av risiko som, hvis den ikke 
unngås, kan føre til mindre eller moderat skade.

Merk
Signalordet indikerer viktig informasjon (f.eks. skade på eiendom), 
men ikke fare.

Følg instruksjonene
Dette symbolet indikerer at en servicetekniker bare skal betjene og 
vedlikeholde dette apparatet i samsvar med bruksanvisningen.

Tiltenkt bruk

Forklaring av symboler

Følgende sikkerhetsretningslinjer er ment å forhindre uforutsette risikoer eller skader 

som følge av usikker eller feil bruk av apparatet. Kontroller emballasjen og apparatet ved 

ankomst for å sikre at alt er intakt for å sikre trygg drift. Hvis du oppdager skader, kan 

du kontakte forhandleren. Vær oppmerksom på at modifikasjoner eller endringer på 

apparatet ikke er tillatt av hensyn til din sikkerhet. Utilsiktet bruk kan føre til farer og tap 

av garantikrav.

Les bruksanvisningen nøye før bruk/igangsettelse av enheten, og oppbevar den i 

umiddelbar nærhet av installasjonsstedet eller enheten for senere bruk!
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SPESIFIKASJONER

S8+Produktmodell

Vertens ladespenning

Vertens nominelle spenning

Vertens nominelle effekt

Dokkingstasjonmodell

Inngang for dokkingstasjon

Dokkingstasjonens utgang

Batterimodell

Batteriets nominelle spenning

Batterikapasitet

Ladegrensespenning

16,9 V  

14,4 V  

55 W

BS2101

220–240 V~, 50–60 Hz, 765 W

16,9 V      , 2 A

BP14452F

14,4 V  

5200 mAh 74,88 Wh

16,8 V  

Midea Robozone Technology Co.,Ltd.
Ad.: No.39 Caohu Avenue, Xiangcheng Economic ‚
Development Zone, Suzhou, Jiangsu, China

Midea Europe GmbH
Ludwig-Erhard-Straße 14 65760 Eschborn, Deutschland
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ProduktDeksel

PRODUKTOVERSIKT

Støtfanger

På/av-knapp

LiDAR-sensor

Vannbeholder

Ladeknapp

Deksel

Utløserknapp for
støvbeholder

Utløserknapp 
for vanntank

Trappesensorer

Rengjøringsbørste
Støvbeholder

Tilbakestillingsknapp

Sammenkoblingsknapp 
for nettverk

Ladekontakter

Spesiell klut for 
vibrasjonsmopping

Vannutløp 
(under kluten)

Retningsuavhengig
hjul

Sidebørste

Hovedhjul

Dekselplate for
hovedbørsten
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Tilbehør

Selvtømmende base x1 Moppeklutholder x1

Moppeklut x1

Rengjøringsbørste x1

Sidebørste x2 Filter x1

Manual x1 Vibrasjonsmoppingsenhet x1

Beholderlokk

Indikator

Luftinntak

Ladekontakter

Luftuttak

Støvpose x2

Utløserknapp for 
toppdeksel på 
selvtømmende base

Signalutstrålingsområde 
for returner-for-å-lade

Manual
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HURTIGSTARTVEILEDNING

Trinn 1
Fjern rot og kabler på gulvet før rengjøring.

Gjør deg klar

Pakk ut roboten og den selvtømmende basen

Første gangs bruk

Fjern beskyttelsesbøylen Fjern holderen Trekk av beskyttelsesfilmen

Trinn 2
Plasser den selvtømmende 
basen.

0,5 m

0,5 m

1,5 m

Sett ekstra strømledninger 
i oppbevaringssporet
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Trinn 3 
Installere sidebørster.

Trinn 4 
Slå på roboten. 

Trinn 6 
Starte rengjøring 

Vanninntak/-utløp

Trinn 5 
Nettverkssammenkobling.

1) Last ned appen. På startsiden i appen 
trykker du på «+» for å legge til 
enheten. 

2) Trykk på 
nettverkssammenkoblingsknappen på 
roboten i tre sekunder for å starte 
sammenkoblingen. 

3) Følg instruksjonene i appen for å 
fullføre oppsettet og åpne opp for nye 
måter å rengjøre på.

Fyll tanken med vann til MAX-linjenPlasser roboten på basen. Trykk på og 
hold inne «     »-knappen for å slå på 
roboten. Vi anbefaler at du lader roboten i 
minst seks timer før du bruker den for 
første gang.

Påse at alt er ordentlig montert på roboten. 
Trykk kort på «     »-knappen for å 
starte/pause/gjenoppta rengjøring. 
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Installasjon av selvtømmende base

PRODUKTINSTALLASJON

Installere sidebørstene

0,5 m

0,5 m

1,5 m

1. Plasser den selvtømmende basen flatt mot en vegg. La det være minst 0,5 m klaring 

på hver side, 1,5 m foran basen.

2. Kontroller at strømkabelen til den selvtømmende basen er koblet til en fungerende 

stikkontakt.

3. Oppbevar de overflødige ledningene i sporet på baksiden av basen for å unngå å 

påvirke funksjonaliteten til robotstøvsugeren.

1. Snu enheten.

2. Fest sidebørsten med riktig farge til den samsvarende stolpen og trykk ned til de 

kommer på plass.

3. Sørg for at sidebørstene kan rotere fritt.
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Knappefunksjoner

BRUKSANVISNING

Start / pause / 
slå av

Tilbakestillingsknapp 
(under dekselet)

Knapp for 
nettverkssammenkobling 
(under dekselet)

Ladeknapp

Start / pause / slå av
Trykk på og hold inne for å slå på roboten.

Start: Trykk kort på      -knappen eller bruk appen for å starte rengjøringen.

Pause: Trykk kort for å sette rengjøringen på pause. Trykk en gang til for å gjenoppta 

rengjøringen.

Slå av: Trykk på og hold inne Av/på-knappen for å slå av roboten. Du hører en lyd som 

indikerer at den blir slått av. Merk at roboten ikke slås av når den er på ladebasen.

Nettverkstilkobling 
Trykk og hold inne knappen for nettverkssammenkobling for nettverkskonfigurasjon. 

Roboten er i sammenkoblingsstatus hvis lampen blinker.

Lade opp
Trykk kort på       -knappen for å lade opp.

Tilbakestill
Trykk på Tilbakestill-knappen for å tilbakestille roboten hvis den ikke reagerer eller ikke 

fungerer som den skal.



13

Lade robotstøvsugeren

Start/pause

1. Trykk på og hold inne Av/på-knappen for å slå på roboten.

2. Plasser roboten på den selvtømmende basen for å starte ladingen. Vi anbefaler at du 

lader roboten i minst seks timer før du bruker den for første gang.

MERK
1. Ikke plasser den selvtømmende basen på tepper eller myke gulv, og hold området tørt.
2. Fjern moppeklutholderen når roboten er i ladetilstand.
3. For å sikre at roboten alltid er klar til bruk, foreslår vi at du oppbevarer roboten ladet på den 

selvtømmende basen. Ved langtidslagring fjerner du roboten fra basen og oppbevarer den på et 
tørt og kjølig sted.

4. Hvis roboten ikke brukes på mer enn 3 måneder, lar du den lades i minst 12 timer før bruk.
5. For å bevare batteriets levetid, anbefaler vi at du lader batteriet helt opp minst én gang hver sjette 

måned.
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Rengjøring

Før rengjøring må du rydde opp ledninger og diverse gjenstander som er spredt på 

bakken, og fjerne dyrebare, skjøre og farlige gjenstander som lett kan falle.

Under den første rengjøringsjobben anbefales det å følge roboten for å finne ut om det 

er mulige problemer. Roboten kan rengjøre mye jevnere etter det. Hvis et bestemt 

område ikke trenger å rengjøres, kan du legge til forbudssoner eller virtuelle vegger på 

kartet via appen for å hindre roboten i å komme inn i det angitte området.

MERK
Ikke bruk roboten på våte overflater. Før du bruker produktet på et teppe med duskete kanter, må du 
brette teppekantene. Ikke bruk moppefunksjonen på tepper.
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Mopping

Moppeklutholder

Vanninntak/-utløp

Vannbeholder

1. Kontroller og sørg for at moppekluten 

er festet til moppeklutholderen.

2. Trykk på utløserknappen på 

vanntanken og trekk ut for å fjerne.

3. Fyll vanntanken. Åpne lokket, fyll 

tanken med vann og lukk lokket godt.

4. Fest moppeklutholderen til vanntanken.

5. Sett inn vanntanken på nytt i roboten. 

Du hører lyden av et klikk når 

vanntanken er riktig installert.

6. Trykk på «     » eller bruk appen for å 

starte mopping. Hvis du ikke vil at 

roboten skal gå på teppet når den 

mopper, kan du angi en forbudssone / 

virtuell vegg via appen eller rulle opp 

teppet.

MERK
a) Ikke overskrid «Max»-vannstanden.
b) Det anbefales å bruke rent vann i vanntanken. Ikke tilsett vaskemiddel i vannet for å forhindre 

tilstopping. Ikke bruk varmt vann.
c) Etter bruk av moppefunksjonen, anbefales det å fjerne moppemodulen under lading for å hindre at 

den fuktige moppen fukter gulvet.
d) Fjern moppeklutholderen når roboten er i ladetilstand.
e) Du kan justere vannstrømmen via appen i henhold til dine behov.
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Bruksanvisning for vibrasjonsmopping

eller

3. Fyll tanken med rent vann. (Det er 

elektriske deler inni, ikke senk tanken i 

vann.)

4. Tørk av det elektroniske 

kontrollgrensesnittet med en tørr, myk 

klut for å sikre at det er tørt.

5. Sett inn vanntanken i roboten på nytt 

ved å lytte etter lyden av et klikk.

6. Start roboten for vibrasjonsmopping. 

(Ikke bruk vibrasjonsmopping på 

tepper.)

1. Ta ut den normale vanntanken. 2. Fest den dedikerte tørkeren på 

vibrasjonstanken.
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Støvoppsamling

Iiniil
ii i i
i illiiiiin

1. Innstilling for støvoppsamlingstid og -frekvens:

 Innstillinger for støvoppsamling kan endres i SmartHome-appen.

 Støvoppsamlingsfrekvensen kan angis til én gang, tre ganger eller fem ganger etter 

rengjøring.

2. Automatisk støvoppsamling:

 Den selvtømmende basen begynner å fungere automatisk når roboten returnerer til 

den selvtømmende basen når den når de planlagte rengjøringstidene.

3. Manuell støvoppsamling via appen:

 Når roboten returnerer til den selvtømmende basen, trykker du på «Manuell 

støvoppsamling» for å starte støvoppsamlingen.
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Status

Nr. 1

Nr. 2

Nr. 4

Nr. 3

Indikasjoner

Statusindikatorer for roboten

Status

Nr. 1

Nr. 3

Nr. 4

Nr. 5

Nr. 6

Nr. 8

Nr. 2

Nr. 7

Nr. 9

Nr. 10

Nr. 11

Indikasjoner

Statusindikatorer for selvtømmende base

Strømindikatoren er på 
kontinuerlig

• Roboten er i standby, rengjør og går tilbake til 
lading etter at rengjøringen er fullført.

Strømindikatoren er av • Dvale / slått av.

Strømindikatoren blinker 
raskt

• Roboten er defekt. (Se Feilsøking-delen for 
løsninger på feil)

Strømindikatoren blinker 
sakte

• Roboten lader.

Ladeindikatoren er 
kontinuerlig på

• Roboten går tilbake til lading etter at rengjøringen 
er fullført.

Ladeindikatoren blinker
• Roboten går tilbake til lading på grunn av lavt 

batterinivå.

Ladeindikatoren er av • Roboten er i standby/rengjør/lader.

Nettverksindikatoren er av
• Roboten er ikke nettverkssammenkoblet eller 

koblet fra nettverket.

Nettverksindikatoren 
blinker sakte • Roboten venter på nettverkssammenkobling.

Nettverksindikatoren 
blinker raskt • Roboten er i nettverkstilkobling.

Nettverksindikatoren er 
kontinuerlig på • Roboten viser normal tilkobling til nettverket.

Av

Hvit indikator er 
kontinuerlig på

Rød indikator er 
kontinuerlig på

Rød indikator blinker

• Selvtømmende base er ikke slått på.

• Selvtømmende base er i standby.

• Selvtømmende base er fulladet.

• Selvtømming pågår.

• Støvposen er full. Bytt den ut med en ny støvpose.

• Støvposen er ikke montert på plass, eller den 
selvtømmende basen er ikke tett nok dekket med 
toppdekselet. Monter støvposen og lukk 
toppdekselet godt.
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OPPSETT OG DRIFT AV APP

MERK
Hvis navnet eller passordet til det trådløse hjemmenettverket endres, må du gjenopprette 
tilkoblingen til robotstøvsugeren.

1. Appen støtter telefonsystemversjonene iOS 13.0 og nyere og Android 8.0 og nyere, men 
nettbrettenheter godtas ikke. Telefonsystemversjonen kan kontrolleres ved å klikke på 
«Innstillinger – Om mobiltelefonen».

2. Denne modellen støtter ikke en WEP-kryptert ruter.
3. Nettverkstilgangskonfigurasjonen til støvsugeren krever et trådløst nettverk med frekvensområde 

på 2,4 GHz. Frekvensområde på 5 GHz er for øyeblikket inkompatibelt.
4. Trådløst nettverk er obligatorisk for nettverkstilgangskonfigurasjon av støvsugeren. Når 

nettverkstilgangen er konfigurert, kan appen brukes på det trådløse nettverket, i 
2G/3G/4G/5G-nettverksmiljøet, og støvsugeren kan fjernstyres.

5. Hvis passordet for det trådløse hjemmenettverket ditt endres, vises støvsugeren som frakoblet i 
appen. Uten endringer i appkontonummeret trenger du bare å konfigurere nettverkstilgang for 
støvsugeren igjen.

6. Hvis andre ønsker å bruke appen til å bruke samme støvsuger, må de inviteres i appen av 
enhetseieren ved å dele enheten med den nye brukerens konto (på betingelse av at den inviterte 
personen har lastet ned appen og registrert en konto).

7. Enheten blir fjernet fra den tidligere enhetseierens enhetsliste hvis en ny kontoeier kobler til 
enheten.

8. Når støvsugeren er konfigurert for nettverkstilgang, vil følgende operasjoner resultere i fjerning av 
trådløse nettverksinnstillinger, og sekundær nettverkstilgangskonfigurasjon er nødvendig. Utfør et 
langt trykk på tasten for nettverkstilgangskonfigurasjonsnøkkel på enheten i over tre sekunder, og 
når du hører en klikkelyd, er all trådløs nettverksinformasjon fjernet.

1. Kontroller at mobiltelefonen er koblet til det trådløse hjemmenettverket. Slå også på 

Bluetooth på telefonen. Hvis ikke, gå til Innstillinger og slå den på.

2. Last ned SmartHome-appen og registrer roboten din:

 a. Skann QR-koden eller søk etter SmartHome* i Apple eller 

Google Play Store. Last ned appen.

 b. Åpne appen og opprett en personlig konto. Følg 

instruksjonene på skjermen.

3. Legg til robotstøvsugeren i appen.

 Trykk på «+»-knappen på hovedskjermen i appen, og velg 

S8+ i den tilgjengelige produktlisten.

4. Koble roboten til ditt trådløse nettverk.

 Etter å ha satt sammen og slått på roboten, trykker du på 

og holder inne nettverksknappen til du hører et pip. 

Indikatorlampen skal begynne å blinke. Følg instruksjonene 

i appen for neste trinn.
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Hurtigveiledning for SmartHome-appen

Robotinnstillinger

Batteri

Kartalbum

Manuell 
støvoppsamling

Flere 
tilpasningsalternativer

Starte rengjøring

Tilbake til 
forrige side

Rengjøringsområde

Steriliseringsbryter

Rengjøringsinnstilling

Lade

Iiniil
iiii
iilliiiiin

Iiii Zini

MERK
Hvis det trådløse nettverket i hjemmet ditt er ustabilt, kan det forårsake en viss forsinkelse i appens 
relaterte operasjoner. (Innholdet i SmartHome-appen kan endres ved oppdateringer av 
produktteknologien. Se SmartHome-grensesnittet for detaljer.)
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RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD

Rengjøring av hovedbørsten

Fjern hår 
fra børsten

1. Snu hovedenheten. Fjern dekselet og ta ut hovedbørsten. Bruk rengjøringsbørsten 

eller en saks til å rengjøre sammenfiltret hår eller rusk.

2. Tørk hovedbørsten og dekselet grundig, og sett dem deretter tilbake i roboten. Det 

anbefales å rengjøre hovedbørsten ukentlig og bytte den ut hver 6.–12. måned.
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Rengjøre sidebørstene

Rengjøring av støvbeholder og filterelementer

Utløserknapp for 
støvbeholder

1. Trekk ut for å fjerne sidebørstene. Fjern sammenfiltret hår og rusk, og sett dem 

deretter på plass igjen.

2. Det anbefales å rengjøre sidebørstene hver uke og bytte dem hver 6.–12. måned.

MERK
Hvis sidebørstene er krøllet, kan du fjerne dem og legge dem i varmt vann (anbefalt 30–50 °C) i 30 
sekunder og deretter la dem tørke godt.

MERK
Tøm støvbeholderen etter hver bruk.

1. Trykk på utløserknappen for 

støvbeholderen for å fjerne den fra 

roboten.

2. Tøm støvbeholderen.
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Rengjøre vanntanken

3. Filteret er på siden av støvbeholderen.

 Fjern rusk ved å banke filteret mot 

støvbeholderen. Du kan rengjøre filteret 

og svampen med vann, men husk å 

tørke dem GRUNDIG før du setter dem 

tilbake i støvbeholderen.

4. Sett støvbeholderen tilbake i roboten.

 Det anbefales å rengjøre 

filterelementene hver uke og bytte dem 

hver 1.–3. måned.

1. Når moppingen er fullført, trykker du på utløserknappen for vanntanken og trekker ut 

for å fjerne den normale vanntanken eller vibrasjonstanken. Ta av moppekluten.

2. Vask moppekluten og tørk den grundig.

3. Åpne dekselet og hell ut det gjenværende vannet i vanntanken. Rengjør vanntanken 

etter behov.
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Rengjøring av sensor og hjul

Tørk av sensorene og hjulene forsiktig med en tørr, myk klut, som vist på figuren.

Rengjøring av ladekontaktene

Tørk av ladekontaktene på både roboten og den selvtømmende basen med en tørr, myk 

klut, som vist på figuren.
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Utskifting av støvpose for den selvtømmende basen 
(månedlig utskifting anbefales)

Skru av skruene til luftkanaldekselet for 

å fjerne dekselet

Rengjør luftkanalene

Ta ut den brukte engangsstøvposen.

Tørk av filternettet Monter den nye støvposen

Lukk lokket på den 

selvtømmende basen

Vedlikehold av basen for den selvtømmende basen 
(rengjøring etter behov)
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FEILSØKING

Mulig årsak LøsningProblem

Bruk av apparatet kan føre til feil og funksjonsfeil. Følgende tabeller inneholder mulige 
årsaker og merknader for å løse en feilmelding eller funksjonsfeil. Det anbefales å lese 
tabellene nedenfor nøye for å spare tid og penger det kan koste deg å ringe til 
servicesenteret.
Hvis du har ettersalgsproblemer, anbefales det å gå til SmartHome-Hjelp-Kontakt 
oss/Tilbakemelding for å få hjelp.

• Strømbryteren er ikke slått på 
under lading.

Apparatet vil ikke 
lades.

Slå på apparatet.

• Apparatet og ladeterminalene 
er ikke i full kontakt.

Kontroller at apparatet er helt i 
kontakt med ladeterminalen.

• Apparatet er dekket av 
ledninger på gulvet, gardinstoff 
eller tepper er tvunnet.

Apparatet starter 
rømningsmodus automatisk. 
Hvis det ikke er ute av trøbbel, 
trenger det manuell hjelp.

• Sidebørsten og hovedbørsten 
osv. sitter fast, og apparatet 
kan ikke kjøre som normalt.

Rengjør vindingene på 
sidebørsten og start det på 
nytt. Hvis ikke, kontakt 
ettersalgsavdelingen.

Apparatet setter seg 
fast.

Ikke rengjort helt, og 
lad den opp igjen.

Ingen rengjøring i 
henhold til 
nåværende 
tidspunkt.

Etter at 
moppeholderen er 
installert, er 
apparatet 
ugjennomtrengelig.

• Apparatet har ikke nok 
batteristrøm.

Lad apparatet.

• Strømbryteren er ikke på. Slå på strømbryteren til 
apparatet.

• Planlagt oppdrag er avbrutt. Tilbakestill og lag et oppdrag.

• Moppeholdermagneten faller 
av.

Kontakt 
ettersalgsservicesenteret.

• Det er ikke noe vann i 
vanntanken.

Tilfør vann.

• Utløpshullet på apparatets base 
er blokkert.

Tøm vannutløpet og 
tankfilteret.
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Mulig årsak LøsningProblem

• Gulvet er glatt.

Apparatet har 
unngått feiinger, det 
er ingen plan for 
rengjøring, og kartet 
i appen viser 
uregelmessigheter.

Apparatet fungerer 
ikke.

Apparatet trekker 
seg tilbake.

Hvis gulvet er vokset, tørk det 
før bruk.

• Ledninger, sko og andre 
gjenstander som er plassert på 
gulvet, påvirker apparatets 
normale drift.

Ha minst mulig gjenstander på 
gulvet.

• Rengjøringen avbrytes halvveis. Ikke flytt eller blokker 
apparatet under arbeid.

• Strømbryteren er ikke slått på. Slå på strømbryteren.

• Lite batteri. Lad apparatet.

• Hjulene slippes og de tre 
gruppene av slippsensorer er i 
en fallende tilstand.

Plasser apparatet nær gulvet.
Om nødvendig, kontakt 
ettersalgsservicesenteret.

• Det er et hinder foran. Fjern hindringene foran.

• Støtfangerskinnen er fastklemt. Trykk på støtfangerskinnen for 
å sjekke om det er 
fremmedlegemer som sitter 
fast.
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Feilsøking LøsningProblem/årsak

• Kontroller om mobiltelefonen 
har tilgang til nettverket.

Problem:
Appen viser 
frakobling.

Årsak:
Frakobling mellom 
mobiltelefonen og 
apparatet.

Mobiltelefonen skal få tilgang til 
nettverket igjen.

• Sjekk om ruteren fungerer 
som normalt.

Start ruteren på nytt.

• Støvsugeren må ha strøm. Slå på støvsugeren igjen.

• Den trådløse 
nettverkskonfigurasjonen til 
utstyret er fjernet.

Legg til nye apparater i appen.

• Passordet eller nettverket for 
det trådløse nettverket er 
endret.

Etter oppstart av systemet, 
utfør et langt trykk på knappen 
for nettverkssammenkobling 
og slipp den når du hører lyden 
av et klikk. Fjern alle trådløse 
nettverkskonfigurasjoner for 
støvsugeren og legg til 
elektriske 
husholdningsapparater igjen 
for drift.

• Nettverk opptatt. Start ruteren på nytt for å 
redusere antallet 
tilgangsbrukere.

• Dårlig mottak av trådløse 
nettverkssignaler på 
mobiltelefonen.

Kontroller innstillingene på 
selve mobiltelefonen.

• Nettverksbåndbredden er ikke 
tilstrekkelig.

Utvid nettverksbåndbredde.

• Prøv en annen mobiltelefon 
for bekreftelse.

Prøv en annen mobiltelefon for 
å skanne.
Legg til apparat etter 
produktkategori.

Problem:
Appen er treg.

Årsak:
Nettverkstilkoblingen 
er ikke så god.

Kan ikke skanne 
QR-koden
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AVHENDING OG GJENVINNING

Viktige instruksjoner for miljøet

VAREMERKER, OPPHAVSRETT OG 
JURIDISK ERKLÆRING

                -logoen, ordmerker, merkenavn, kjennetegn og alle versjoner derav er 

verdifulle eiendeler for Midea Group og/eller dets tilknyttede selskaper («Midea»), som 

Midea eier varemerker, opphavsrettigheter og andre immaterielle rettigheter til, og all 

velvilje som stammer fra bruk av noen del av et Midea-varemerke. Bruk av Mideas 

varemerke til kommersielle formål uten forutgående skriftlig samtykke fra Midea kan 

utgjøre varemerkekrenkelse eller urettferdig konkurranse i strid med relevante lover.

Denne manualen er laget av Midea, og Midea forbeholder seg all opphavsrett til den. 

Ingen enhet eller enkeltperson kan bruke, duplisere, modifisere eller distribuere denne 

manualen helt eller delvis, eller pakke eller selge den med andre produkter uten skriftlig 

samtykke på forhånd fra Midea.

Alle de beskrevne funksjonene og instruksjonene var oppdatert på tidspunktet for 

utskrift av denne manualen. Det faktiske produktet kan imidlertid variere på grunn av 

forbedrede funksjoner og design.

Overholdelse av WEEE-direktivet og avhending av avfallsproduktet: Dette produktet er i 

samsvar med EUs WEEE-direktiv (2012/19/EU). Dette produktet har et 

klassifiseringssymbol for elektrisk og elektronisk avfall (WEEE).

Dette symbolet indikerer at dette produktet ikke skal avhendes 

sammen med annet husholdningsavfall ved slutten av levetiden. En 

brukt enhet må returneres til et offisielt innsamlingssted for 

resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr. Kontakt lokale 

myndigheter eller forhandleren produktet ble kjøpt hos for å finne 

disse innsamlingstedene. Hver husholdning spiller en viktig rolle i 

gjenvinning og resirkulering av gamle apparater. Riktig avhending av 

et brukt apparat bidrar til å forhindre potensielle negative 

konsekvenser for miljøet og menneskers helse.
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Overholdelse av RoHS-direktivet

Pakkeinformasjon

PERSONVERNERKLÆRING

Produktet du har kjøpt, overholder EUs RoHS-direktiv (2011/65/EU). Det inneholder ikke 

skadelige og forbudte materialer spesifisert i direktivet.

Produktets emballasjematerialer er produsert av resirkulerbare 

materialer i samsvar med våre nasjonale miljøforskrifter. Ikke kast 

emballasjen sammen med husholdningsavfall eller annet avfall. Ta 

den med til innsamlingsstedene for emballasjemateriale utpekt av 

lokale myndigheter.

For levering av de tjenester som er avtalt med kunden, 

samtykker vi til å overholde alle bestemmelser i gjeldende databeskyttelseslovgivning, i 

tråd med avtalte land der tjenester til kunden skal leveres, samt, der det er aktuelt, EUs 

personvernforordning (GDPR).

Generelt er databehandlingen vår for å oppfylle forpliktelsen i henhold til kontrakt med 

deg og av produktsikkerhetsgrunner, for å ivareta rettighetene dine i forbindelse med 

garanti- og produktregistreringsspørsmål. I noen tilfeller, men bare hvis hensiktsmessig 

databeskyttelse sikres, kan personopplysninger overføres til mottakere som befinner seg 

utenfor Det europeiske økonomiske samarbeidsområdet.

Ytterligere informasjon gis på forespørsel. Du kan kontakte personvernombudet vårt via 

MideaDPO@midea.com. For å utøve rettighetene dine, som retten til å motsette deg at 

personopplysningene dine behandles for direkte markedsføringsformål, kan du kontakte 

oss via MideaDPO@midea.com. Følg QR-koden for mer informasjon.
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Samsvarserklæring

er ansvarlige for at produktet:

Unik identifikasjon av denne samsvarserklæringen:    M7-001

Vi, Midea Robozone Technology Co.,Ltd. 

No.39 Caohu Avenue, Xiangcheng Economic Development Zone, Suzhou, Jiangsu, China

produktnavn: Robotstøvsuger

handelsnavn: Midea/eureka/Comfee

type eller modell:M7, M7-A, M7 Pro, M7 Pro antibakteriell mopping, Extrema, M7 Pro+,

Atlas Orbit Pro, NER700, NER700 Pro, S8, NER800, S8+

som denne erklæringen gjelder for, er i samsvar med de grunnleggende kravene og 

andre relevante krav i direktivet:

2014/53/EU 2011/65/EU (EF)Nr. 1907/2006

Produktet er i samsvar med følgende standarder og/eller andre normative dokumenter:

2014/53/EU : EN 60335-2-2:2010 +A11:2012 + A1:2013

EN 60335-1:2012+A11:2014+AC:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019

EN 62311: 2008 EN 62233: 2008

EN 301 489-1 V2.2.3 EN 301 489-17 V3.2.4 EN 55014-1:2014+A11:2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019 EN 61000-3-3:2013+A1: 2019 EN 300 328 V2.2.2

2011/65/EU : EN 62321-1:2013 EN 62321-2:2014 EN 62321-3-1:2014 

EN 62321-4:2014 EN 62321-5:2014 EN 62321-6:2015 EN 62321-7-1:2015 

EN 62321-7-2:2017 EN 62321-8:2017

Tilleggsinformasjon:

Teknisk fil oppbevart av: Midea Robozone Technology Co.,Ltd.   

Sted og dato for utstedelse (av denne samsvarserklæringen): KINA 30.07.2021

Signert av eller for produsenten 

(Underskrift av autorisert person)

Navn (på trykk):Shawn Yan

Tittel:

SAMSVARSERKLÆRING OG 
SERTIFISERINGER



32

CE

2,4 GHz-bånd: maks 100 mW

Midea erklærer herved at apparatet med 

SmartHome-funksjonalitet oppfyller de grunnleggende 

kravene og andre relevante bestemmelser i direktiv 

2014/53/EU. En detaljert RED-samsvarserklæring finnes 

på www.midea.com blant tilleggsdokumentene på 

produktsiden for apparatet ditt.





www.midea.com
© Midea 2022 alle rettigheter er forbeholdt



S8+

BRUGERVEJLEDNING

Robotstøvsuger

Download appen og
aktiver produktet

Advarselsmeddelelser: Før du tager produktet i brug, bedes du læse denne vejledning grundigt igennem 
og gemme den til senere brug.
Design og specifikationer kan ændres uden forudgående varsel med henblik på produktforbedringer.
Kontakt din forhandler eller producent for oplysninger.
Diagrammet ovenfor er kun til reference. Tag venligst udseendet af det faktiske produkt som værende 
standard.





TAKKEBREV

INDHOLD

Tak, fordi du valgte Midea! Før du tager dit nye Midea-produkt i brug, bedes du 
læse denne vejledning grundigt igennem for at sikre, at du ved, hvordan du 
betjener de egenskaber og funktioner, som dit nye apparat tilbyder, på en sikker 
måde.

TAKKEBREV

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

SPECIFIKATIONER

PRODUKTOVERSIGT

HURTIGSTARTS-GUIDE

MONTERING AF PRODUKTET

BETJENINGSVEJLEDNING

OPSÆTNING OG BETJENING AF APP

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE

FEJLFINDING

VAREMÆRKER, OPHAVSRET OG JURIDISK 
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SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
Advarsler for maskinen

1. Denne enhed kan bruges af børn fra 8 år og derover, samt personer med nedsatte 
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis disse 
har modtaget vejledning i eller instruktioner om brug af apparatet på en sikker måde 
og forstår de potentielle farer.

 Børn må ikke lege med enheden.
 Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke udføres af børn uden opsyn.
2. Stikket skal tages ud af stikkontakten før rengøring eller vedligeholdelse af 

apparatet. Sluk for apparatet, før du rengør eller vedligeholder det.
3. Hvis strømkablet er gået i stykker, skal det udskiftes af producenten, dennes 

repræsentant eller en tilsvarende kvalificeret fagmand, så enhver risiko undgås.
4. ADVARSEL: Brug kun den aftagelige dockingstation, der følger med dette apparat, til 

at genoplade batteriet.
 Må kun bruges sammen med BS2101-dockingstation.
5. Dette apparat indeholder batterier, som kun kan udskiftes af fagfolk.
6. Bring ikke den smart-robotten i nærheden af varmekilder, stråling eller brændende 

cigaretskodder. Det er strengt forbudt at støvsuge følgende genstande:
 1) Alle væsker, såsom vand og opløsningsmidler;
 2) Kalk, cementstøv og andet byggestøv og a�ald;
 3) Varmeudviklende genstande, som f.eks. uslukkede gløder og cigaretskodder;
 4) Skarpe fragmenter som f.eks. glas osv;
 5) Brandfarlige og eksplosive genstande som f.eks. benzin og alkoholprodukter.
7. Før brug skal du fjerne alle skrøbelige genstande fra jorden (f.eks. briller, lamper osv.) 

og genstande, der kan blive viklet ind i sidebørsten, rullebørsten og drivhjulene (f.eks. 
ledninger, gardiner og andre materialer, der let vikles ind i hinanden).

8. Vær opmærksom på dit hår, og undgå at vikle det ind i hjul eller rullebørster, når du 
bruger, rengør og vedligeholder robotten.

9. Brug ikke dette produkt i en højde på mere end 2000 meter.
10. Korrekt bortska�else af dette produkt.
 Denne mærkning angiver, at dette produkt ikke må bortska�es 

sammen med andet husholdningsa�ald i hele EU. For at 
forhindre skader på miljøet eller menneskers sundhed som følge 
af ukontrolleret bortska�else af a�ald, skal apparatet genvindes 
ansvarligt for at fremme bæredygtig genbrug af ressourcer.

 Indlever det udtjente apparat på din lokale genbrugsstation, eller 
spørg forhandleren til råds. De kan sørge for at tage dette 
produkt med til miljøsikker genbrug.   

11. Oplysninger om garanti
 Producenten yder garanti i overensstemmelse med lovgivningen i kundens eget 

bopælsland, med minimum 1 år (Tyskland: 2 år) fra den dato, hvor apparatet er solgt 
til slutbrugeren.

 Garantien dækker kun materiale- og fabrikationsfejl.
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Advarsel for dockingstation

 Reparationer under garantien må kun udføres af et autoriseret servicecenter. Ved 
reklamation under garantien skal den originale kvittering (med købsdato) 
fremlægges.

 Garantien gælder ikke i tilfælde af:
 - Normalt slid
 - Forkert brug, f.eks. overbelastning af apparatet, brug af ikke-godkendt tilbehør
 - Magtanvendelse, skader forårsaget af ydre påvirkninger
 - Skader forårsaget af manglende overholdelse af brugervejledningen, f.eks. 

tilslutning til en uegnet strømforsyning eller manglende overholdelse af 
installationsvejledningen.

 - Helt eller delvist afmonterede apparater
12. Trådløst netværk: 2400-2483,5 MHz, MAKS. EFFEKT: 20 dBm.
 BLUETOOTH MAKS. EFFEKT: 10 dBm
 For at opfylde RF-eksponeringskrav skal der holdes en afstand på 20 cm eller mere 

mellem denne enheds antenne og personer under enhedens. For at sikre 
overholdelse af reglerne anbefales det ikke at bruge maskinen tættere end denne 
afstand.

13. KLASSE 1 LASERPRODUKT
 USYNLIG LASERSTRÅLING
 (Bemærk: Laser klassificeret til klasse 1 i henhold til IEC 60825-1:2014)

1. "VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER - GEM DISSE INSTRUKTIONER" og "FARE - 
FØLG NØJE DISSE INSTRUKTIONER FOR AT REDUCERE RISIKOEN FOR BRAND 
ELLER ELEKTRISK STØD".

2. Denne enhed kan bruges af børn fra 8 år og derover, samt personer med nedsatte 
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis disse 
har modtaget vejledning i eller instruktioner om brug af apparatet på en sikker måde 
og forstår de potentielle farer.

 Børn må ikke lege med enheden.
 Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke udføres af børn uden opsyn.
3. Stikket skal tages ud af stikkontakten før rengøring eller vedligeholdelse af 

apparatet. Sluk for apparatet, før du rengør eller vedligeholder det.
4. Hvis strømkablet er gået i stykker, skal det udskiftes af producenten, dennes 

repræsentant eller en tilsvarende kvalificeret fagmand, så enhver risiko undgås.
5. Dockingbasen kan kun bruges til produktet S8+. (Batteripakke-type : Li-ion, DC 14,4 

V, 5200 mAh)
 Dockingbasen begynder automatisk at oplade, når robotstøvsugeren er kommet 

tilbage til basen.
6. Advarsel: Batteriopladeren (dockingstationen) er ikke beregnet til at oplade 

ikke-genopladelige batterier.
7. FORSIGTIG: For at undgå fare på grund af utilsigtet nulstilling af termosikringen må 

dette apparat ikke forsynes via en ekstern afbryder, f.eks. en timer, eller tilsluttes et 
kredsløb, der regelmæssigt tændes og slukkes af elforsyningen.
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Advarsel om batteri

[symbol IEC 60417-5957 
( 2004-12 )]

[symbol ISO 7000-0790 
( 2004-01 )]

[symbol IEC 60417-5031 
( 2002-10 )]

tidsforsinket miniaturesikring, hvor X er symbolet for 
tids-/strømkarakteristikken som angivet i IEC 60127

[symbol IEC 60417-5032 
( 2002-10 )]

[symbol IEC 60417-5172 
( 2003-02 )]

kun til indendørsbrug

læs brugervejledningen

jævnstrøm

vekselstrøm

klasse II-udstyr

1. Produktet skal være slukket, før batteriet tages ud.
2. Vær opmærksom på, at du ikke selv må skille batteriet ad.
3. Hvis du har brug for at udskifte det, bedes du kontakte eftersalgsservicecentret.
4. Bortskaf brugte batterier i henhold til lokale love og regler.
5. Batteriet må ikke skilles ad, åbnes eller destrueres.
6. Udsæt ikke batterierne for varme eller ild. Undgå opbevaring i direkte sollys.
7. Undgå at kortslutte et batteri.
8. Opbevar ikke batterier tilfældigt i en kasse eller sku�e, hvor de kan kortslutte 

hinanden eller kortsluttes af andre metalgenstande.
9. Batterier må ikke udsættes for mekaniske stød.
10. Hvis batteriet lækker, må væsken ikke komme i kontakt med huden eller øjnene. Hvis 

der har været kontakt, skal du vaske det berørte område med rigelige mængder 
vand og søge læge.

11. Brug ikke andre opladere end dem, der specifikt er beregnet til brug sammen med 
produktet.

12. Brug ikke et batteri, som ikke er beregnet til brug med udstyret.
13. Bland ikke forskellige fabrikater, kapaciteter, størrelser eller typer i en enhed.
14. Opbevar batterierne utilgængeligt for børn.
15. Søg straks læge, hvis batteriet er blevet slugt.
16. Hold batterierne rene og tørre.
17. Lad ikke et batteri stå til opladning i længere tid, når det ikke er i brug.
18. Efter længere tids opbevaring kan det være nødvendigt at oplade og aflade 

batterierne flere gange for at opnå maksimal ydelse.
19. Batterierne yder bedst, når de bruges ved normal stuetemperatur (20 °C ± 5 °C).
20. Gem den originale produktlitteratur til senere brug.
21. Batteriet kan tage uoprettelig skade, hvis batteriniveauet er for lavt gennem længere 

tid. Det anbefales, at batteriet har tilstrækkelig strøm før opbevaring.
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Fare
Dette symbol angiver, at der er fare for personers liv og helbred på 
grund af ekstremt brandfarlig gas.

Advarsel om elektrisk spænding
Dette symbol angiver, at der er fare for personers liv og helbred på 
grund af spænding.

Advarsel
Signalordet angiver en fare med et middelhøjt risikoniveau, som, hvis 
den ikke undgås, kan føre til død eller alvorlig personskade.

Forsigtig
Signalordet angiver en fare med et lavt risikoniveau, som, hvis den 
ikke undgås, kan resultere i mindre eller moderat personskade.

Vær opmærksom
Signalordet angiver vigtige oplysninger (f.eks. skade på ejendom), 
men ikke fare.

Overhold instruktioner
Symbolet angiver, at en servicetekniker kun må betjene og vedligeholde 
dette apparat i overensstemmelse med betjeningsvejledningen.

Tilsigtet brug

Forklaring af symboler

Følgende sikkerhedsretningslinjer har til formål at forhindre uforudsete risici eller skader 
som følge af usikker eller forkert betjening af apparatet. Kontroller emballagen og 
apparatet ved ankomsten for at sikre, at alt er intakt for at garantere sikker betjening. 
Hvis du finder skader, skal du kontakte forhandleren. Bemærk, at modifikationer eller 
ændringer af apparatet ikke er tilladt af hensyn til din sikkerhed. Utilsigtet brug kan 
medføre farer og tab af garantikrav.

Læs denne betjeningsvejledning omhyggeligt og opmærksomt, før du bruger/tager 
apparatet i brug, og opbevar den i umiddelbar nærhed af monteringsstedet eller 
apparatet til senere brug!
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SPECIFIKATIONER

S8+Produktmodel

Opladningsspænding

Værts nominelle spænding

Værts nominelle e�ekt

Dockingstationsmodel

Indgang til dockingstation

Udgang til dockingstation

Batterimodel

Batteri nominelle spænding

Batterikapacitet

Opladningsgrænsespænding

16,9 V  

14,4 V  

55 W

BS2101

220-240 V~, 50-60 Hz, 765 W

16,9 V      , 2A

BP14452F

14,4 V  

5200 mAh 74,88 Wh

16,8 V

Midea Robozone Technology Co.,Ltd.
Adr.: No.39 Caohu Avenue, Xiangcheng Economic ‚
Development Zone, Suzhou, Jiangsu, Kina

Midea Europe GmbH
Ludwig-Erhard-Straße 14 65760 Eschborn, Tyskland
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Produkt-dæksel

PRODUKTOVERSIGT

Stødfanger

Tænd/sluk-knap

LIDAR-sensor

Vandtank

Knap til 
genopladning

Dæksel

Udløserknap til
støvbeholder

Udløserknap 
til vandtank

Trappesensorer

Rensebørste
Støvbeholder

Nulstillingsknap

Knap til 
netværksparring

Opladningskontakter

Speciel klud til 
vibrationsmopning

Vandudløb
(under kluden)

Drejeligt hjul

Sidebørste

Hovedhjul

Dækningsplade
til hovedbørste
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Tilbehør

Selvtømmende base x1 Holder til moppeklud x1

Moppeklud x1

Rensebørste x1

Sidebørste x2 Filter x1

Vejledning x1 Samling til vibrationsmopning x1

Låg til beholder
Indikator

Luftindtag

Opladningskontakter

Luftudtag

Støvpose x2

Udløserknap til 
topdæksel på den 
selvtømmende base

Emissionsområde 
for retur-til-
opladning-signal

Vejledning
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HURTIGSTARTS-GUIDE

Trin 1
Fjern overskydende rod og kabler på gulvet, før du gør rent.

Klargøring

Pak robotten og den selvtømmende base ud

Første anvendelse

Fjern beskyttelsesbjælken Tag holderen ud Fjern beskyttelsesfilmen

Trin 2
Anbring den 
selvtømmende base.

0,5 m

0,5 m

1,5 m

Læg ekstra netledninger 
i deres opbevaringsrum



10

Trin 3: 
Montering af sidebørster.

Trin 4 
Tænd for robotten

Trin 6 
Start rengøring

Vandindtag/udtag

Trin 5 
Netværksparring 
1) Hent appen. På appens startside skal 

du trykke på “+” for at tilføje enheden. 
2) Tryk på knappen til netværksparring på 

robotten i 3 sekunder for at starte 
parringen. 

3) Følg instruktionerne i appen for at 
fuldføre opsætningen og åbne op for 
nye måder at gøre rent på.

Fyld tanken med vand til MAX-linjenAnbring robotten på basen. Tryk på og 
hold knappen “     ” nede for at tænde 
robotstøvsugeren. Vi anbefaler, at du 
oplader robotten i mindst 6 timer, før du 
tager den i brug for første gang.

Sørg for, at alt er samlet korrekt på 
robotten. 
Tryk kortvarigt på knappen “     ” for at 
starte/pause/genoptage rengøringen. 



11

Montering af den selvtømmende base

MONTERING AF PRODUKTET

Montering af sidebørsterne

0,5 m

0,5 m

1,5m

1. Placer den selvtømmende base fladt mod en væg. Sørg for at der er mindst 0,5 m 
frirum på hver side og 1,5 m foran basen.

2. Sørg for, at netledningen til den selvtømmende base er sat i en fungerende 
stikkontakt.

3. Opbevar de overskydende kabler i åbningen bag på opladningsbasen for at undgå at 
påvirke robotstøvsugerens korrekte funktion.

1. Vend enheden på hovedet.
2. Sæt den rigtige farve sidebørste på den tilhørende stolpe, og tryk ned, indtil de falder 

på plads.
3. Sørg for, at sidebørsterne kan rotere frit.
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Knapfunktioner

BETJENINGSVEJLEDNING

Start/pause/
luk ned

Nulstillingsknap 
(under dækslet)

Knap til 
netværksparring 
(under dækslet)

Knap til genopladning

Start/pause/luk ned
Tryk og hold for at tænde robotten.
Start: Tryk kort på knappen      eller brug appen for at starte rengøring.
Pause: Tryk kort for at sætte rengøringen på pause. Tryk kort igen for at genoptage 
rengøringen.
Luk Ned: Tryk på tænd/sluk-knappen og hold den nede for at slukke robotten.. Der 
høres en nedlukningslyd. Bemærk, at robotten ikke slukkes, hvis den står på 
opladningsbasen.

Netværk 
Tryk på knappen til netværksparring, og hold den nede for at åbne 
netværkskonfiguration. Robotten er i parringsstatus, hvis lyset blinker.

Genopladning 
Tryk kort på knappen       for at genoplade.

Nulstil
Tryk på knappen “Nulstilling” for at nulstille robotten, hvis den ikke reagerer eller ikke 
fungerer korrekt.
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Opladning af robotstøvsugeren

Start/pause

1. Tryk på tænd/sluk-knappen og hold den nede for at tænde robotten.

2. Anbring robotten på den selvtømmende base for at starte opladningen. Vi anbefaler, 
at du oplader robotten i mindst 6 timer, før du bruger den første gang.

BEMÆRK
1. Anbring ikke den selvtømmende base på tæpper eller bløde gulve, og hold området tørt.
2. Fjern holderen til moppekluden, når robotten er under opladning.
3. For at sikre, at robotten altid er klar til brug, foreslår vi, at du opbevarer den opladet på den 

selvtømmende base. Ved langtidsopbevaring skal du fjerne robotten fra basen og opbevare den et 
køligt, tørt sted.

4. Hvis robotten ikke har været brugt i mere end 3 måneder, skal du lade den oplade i mindst 12 timer, 
før du bruger den.

5. For at bevare batteriets levetid anbefaler vi, at du oplader batteriet helt mindst en gang hvert 
halve år.
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Rengøring

Fjern ledninger og andre ting, der ligger spredt på gulvet, og fjern dyrebare, skrøbelige 
og farlige genstande, der let kan falde ned, før du gør rent.

Under det første rengøringsjob anbefales det at følge robotten for at finde eventuelle 
problemer. Derefter kan robotten rengøre meget mere gnidningsløst. Hvis et bestemt 
område ikke skal rengøres, kan du tilføje No-Go-zoner eller virtuelle vægge på kortet via 
appen for at forhindre robotten i at komme ind i det angivne område.

BEMÆRK
Brug ikke din robot på våde overflader. Før du bruger produktet på et tæppe med kvastkanter, skal 
du folde tæppekanterne. Brug ikke moppefunktionen på tæpper.
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Mopning

Holder til moppeklud

Vandindtag/udtag

Vandtank

1. Kontroller og sørg for, at moppekluden 
er sat fast i holderen til moppekluden.

2. Tryk på udløserknappen på vandtanken, 
og træk for at fjerne den.

3. Påfyldning af vandtanken. Åbn låget, 
fyld tanken med vand, og luk låget 
forsvarligt.

4. Sæt holderen til moppekluden fast på 
vandtanken.

5. Sæt vandtanken ind i robotten igen. Du 
vil høre en kliklyd, når vandtanken er 
monteret korrekt.

6. Tryk på “     ” eller brug appen for at 
starte mopningen. Hvis du ikke ønsker, 
at robotten skal køre op på dit tæppe, 
når du mopper, skal du indstille en 
No-go-zone/virtuel væg via appen eller 
rulle tæppet sammen.

BEMÆRK
a) Overskrid ikke “Max” -vandstanden.
b) Det anbefales at bruge rent vand i vandtanken. Tilsæt ikke rengøringsmiddel i vandet for at undgå 

tilstopning. Brug ikke varmt vand.
c) Når du har brugt moppefunktionen, anbefales det at fjerne moppemodulet under opladningen for 

at forhindre, at den fugtige moppe gør gulvet vådt.
d) Fjern holderen til moppekluden, når robotten er under opladning.
e) Du kan justere vandgennemstrømningen via appen i henhold til dine behov.
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Guide til brug af vibrationsmoppe

eller

3. Fyld tanken med rent vand (de 
elektriske dele er indeni, og tanken må 
ikke nedsænkes i vandet).

4. Tør den elektroniske grænseflade til 
styring af med en tør, blød klud for at 
sikre, at den er tør.

5. Sæt vandtanken i robotten igen, når du 
hører en kliklyd.

6. Start robotten til vibrationsmopning 
(brug ikke vibrationsmopning på 
tæpper).

1. Fjern den normale vandtank. 2. Sæt en dedikeret klud på 
vibrationstanken.
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Støvopsamling

Manual
dust
collection

1. Indstilling af tidspunkt og -hyppighed for støvopsamling:
 Indstillinger for støvopsamling kan ændres i appen SmartHome.
 Hyppigheden for støvopsamling kan indstilles til 1 gang, 3 gange eller 5 gange efter 

rengøring.

2. Automatisk støvopsamling:
 Den selvtømmende base begynder at arbejde automatisk, når robotten vender tilbage 

til den selvtømmende base, og den når de planlagte rengøringstider.

3. Manuel støvopsamling via appen:
 Når robotten vender tilbage til den selvtømmende base, skal du trykke på “Manuel 

støvopsamling” for at starte støvopsamlingen.
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Status

Nr.1

Nr.2

Nr.4

Nr.3

Indikationer

Statusindikatorer for robotten

Status

Nr.1

Nr.3

Nr.4

Nr.5

Nr.6

Nr.8

Nr.2

Nr.7

Nr.9

Nr.10

Nr.11

Indikationer

Statusindikatorer for den selvtømmende base

Strømindikatoren lyser 
konstant

• Robotten er i standby, rengør og vender tilbage til 
opladning efter endt rengøring.

Strømindikatoren er 
slukket

• Dvale/nedlukning.

Strømindikatoren blinker 
hurtigt

• Robotten er defekt. (Se afsnittet Fejlfinding for 
løsninger på fejl)

Strømindikatoren blinker 
langsomt

• Robotten oplader

Genopladningsindikatoren 
lyser konstant

• Robotten vender tilbage til opladning efter endt 
rengøring.

Genopladningsindikatoren 
blinker

• Robotten vender tilbage til opladning grundet lavt 
batteriniveau.

Genopladningsindikatoren 
er slukket • Robotten er i standby/rengøring/opladning.

Netværksindikatoren er 
slukket

• Robotten er ikke netværksparret eller den er 
frakoblet fra netværket.

Netværksindikatoren 
blinker langsomt • Robotten afventer netværksparring.

Netværksindikatoren 
blinker hurtigt • Robotten er en netværksdeltager.

Netværksindikatoren lyser 
konstant • Robotten viser normal forbindelse med netværket.

Slukket

Den hvide indikator lyser 
konstant

Den røde indikator lyser 
konstant 

Den røde indikator blinker

• Den selvtømmende base er ikke tændt.

• Den selvtømmende base er i standby.

• Den selvtømmende base er fuldt opladet.

• Selvtømning er i gang.

• Støvposen er fyldt. Erstat den med en ny støvpose.

• Støvposen er ikke sat på plads, eller den 
selvtømmende base er ikke tæt dækket med 
topdækslet. Isæt støvposen, og luk topdækslet tæt 
til.
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OPSÆTNING OG BETJENING AF APP
BEMÆRK

Hvis navnet eller adgangskoden til dit trådløse hjemmenetværk ændres, skal du genoprette 
forbindelsen til din robotstøvsuger.

1. Appen understøtter iOS 13.0 og nyere, Android 8.0 og nyere telefonsystemversioner, men 
tablet-enheder accepteres ikke; generelt kan telefonsystemversionen kontrolleres ved at klikke på 
“Indstillinger- Om mobiltelefonen.

2. Denne model understøtter ikke WEP-krypterede routere.
3. Konfigurationen af netværksadgang til robotten kræver trådløst netværk i 2,4 

GHz-frekvensområdet, 5 GHz-frekvensområdet er i øjeblikket inkompatibelt.
4. Trådløst netværk er obligatorisk for konfiguration af netværksadgang til robotten. Når 

netværksadgangen er konfigureret korrekt, kan appen betjenes i et trådløst 
netværk/2G/3G/4G/5G-netværksmiljø, og robotten kan fjernbetjenes.

5. Hvis adgangskoden til dit trådløse hjemmenetværk ændres, vil robotten blive vist som o�ine i 
appen. Er der ingen ændringer i appens kontonummer skal man blot konfigurere netværksadgang 
til robotten igen.

6. Hvis andre vil bruge appen til at betjene samme robot, skal de inviteres til appen af enhedens ejer 
ved at dele enheden med den nye brugers konto (under forudsætning af, at den inviterede har 
downloadet appen og har registreret en konto).

7. Enheden vil blive fjernet fra den tidligere enhedsejers enhedsliste, hvis en ny kontoejer tilslutter 
enheden.

8. Når robotten er konfigureret til netværksadgang, vil følgende handlinger resultere i rydning af 
trådløse netværksindstillinger, og der kræves en sekundær konfiguration til netværksadgang: Tryk 
længe på tasten til konfiguration af netværksadgang på enheden i mere end 3 sekunder, og når der 
høres en tik-lyd, vil alle trådløse netværksoplysninger blive ryddet.

1. Sørg for, at sikre at mobiltelefonen er forbundet til dit trådløse hjemmenetværk. Tænd 
også for Bluetooth på din telefon. Hvis denne ikke er tændt, skal du gå til Indstillinger 
og slå det til.

2. Hent appen SmartHome, og registrer din robot:
 a. Scan QR-koden, eller søg efter SmartHome* i Apple 

Store eller Google Play Butik. Hent appen.
 b. Åbn appen, og opret din personlige konto. Følg 

instruktionerne på skærmen.

3. Tilføj din robotstøvsuger til din app.
 Tryk på knappen “ + ” på appens hovedskærm, og vælg 

S8+ fra den tilgængelige liste over produkter.

4. Tilslut din robot til dit trådløse netværk.
 Når du har samlet og tændt robotten, skal du trykke på 

knappen Netværk og holde den nede, indtil du hører et bip. 
Indikatorlyset bør begynde at blinke. Følg instruktionerne i 
appen for de næste trin.
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Hurtig guide til appen SmartHome

Indstillinger for 
robotten

Batteri

Kort-album

Manuel 
støvopsamling

Flere 
tilpasningsmuligheder

Start rengøring

Tilbage til 
forrige side

Rengøringsområde

Kontakt til 
sterilisering

Indstilling for 
rengøring

Oplad

Manual
dust
collection

Room Zone

BEMÆRK
Hvis det trådløse netværk i dit hjem er ustabilt, kan det medføre en vis forsinkelse i de relaterede 
funktioner i appen. (Indholdet af SmartHome-appen kan ændres med opdateringen af 
produktteknologien. Se SmartHome-grænsefladen for flere oplysninger).
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RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE

Rengøring af rensebørsten

Fjern hår 
fra børsten

1. Vend hovedenheden på hovedet Fjern dækslet, og tag rensebørsten ud. Brug 
rensebørsten eller en saks til at fjerne sammenfiltrede hår eller snavs.

2. Tør rensebørsten og dækslet grundigt, og sæt dem derefter tilbage i robotten. Det 
anbefales at rengøre rensebørsten hver uge og udskifte den hver 6-12. måned.
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Rengøring af sidebørsten

Rengøring af støvbeholderen og filterelementerne

Udløserknap til 
støvbeholder

1. Træk for at fjerne sidebørsterne. Fjern sammenfiltrede hår og snavs, og sæt dem på 
plads igen.

2. Det anbefales at rengøre sidebørsterne hver uge og udskifte dem hver 6-12. måned.

BEMÆRK
Hvis sidebørsterne er krøllede, kan du fjerne dem og lægge dem i varmt vand (30-50 °C anbefales) i 
30 sekunder og derefter lade dem tørre grundigt.

BEMÆRK
Tøm støvbeholderen efter hver brug.

1. Tryk på udløserknappen til 
støvbeholderen for at fjerne 
støvbeholderen fra robotten.

2. Tøm støvbeholderen.
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Rengøring af vandtanken

3. Filteret sidder på siden af 
støvbeholderen.

 Fjern snavs ved at banke filteret mod 
støvbeholderen. Du kan rengøre filteret 
og svampen med vand, men husk at 
tørre dem grundigt, før du sætter dem 
tilbage i støvbeholderen.

2. Sæt støvbeholderen tilbage i robotten.
 Det anbefales at rengøre 

filterelementerne hver uge og udskifte 
dem hver 1-3. måned.

1. Når du er færdig med at moppe, skal du trykke på udløserknappen til vandtanken og 
trække for at fjerne den normale vandtank eller vibrationstanken. Tag moppekluden af.

2. Vask moppekluden, og tør den grundigt.

3. Åbn dækslet, og hæld det resterende vand i vandtanken ud. Rengør vandtanken efter 
behov.
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Rengøring af sensor og hjul

Tør forsigtigt sensorer og hjul af med en tør, blød klud, som vist på figuren.

Rengøring af opladningskontakterne

Tør opladningskontakterne på både robotten og den selvtømmende base af med en tør, 
blød klud, som vist på figuren.
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Udskiftning af støvpose til den selvtømmende base
(månedlig udskiftning anbefales)

Skru skruerne til luftkanalens dæksel af for 
at fjerne dækslet

Rengør luftkanalerne

Tag den brugte engangsstøvpose ud.

Tør filtermaskerne af Isæt den nye støvpose
Luk låget på den 
selvtømmende base

Vedligeholdelse af basen til den selvtømmende base
(rengøring efter behov)
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FEJLFINDING

Mulig årsag LøsningProblem

Betjening af dit apparat kan føre til fejl og funktionsfejl. De følgende tabeller indeholder 
mulige årsager og bemærkninger til løsning af en fejlmeddelelse eller funktionsfejl. Det 
anbefales at læse nedenstående tabeller omhyggeligt for at spare tid og penge, som det 
kan koste at ringe til servicecentret.
Hvis du har problemer med eftersalget, anbefales det at gå til 
SmartHome-Hjælp-Kontakt os/Feedback for at få hjælp.

• Robotten ering for løsninger på 
fejl)

Apparatet vil ikke 
blive opladet.

Tænd for apparatet.

• Apparatet og 
opladningsterminalerne er ikke 
i fuld kontakt.

Sørg for, at apparatet er i fuld 
kontakt med 
opladningsterminalen.

• Apparatet er dækket af 
ledninger på jorden, faldende 
gardinstof eller tæpper er 
snoet.

Apparatet starter automatisk 
flugttilstanden. Hvis den ikke er 
ude af problemerne, har den 
brug for manuel hjælp.

• Sidebørste og rensebørste osv. 
sidder fast, og apparatet kan 
ikke køre normalt.

Rengør viklingerne på 
sidebørsten, og genstart den. 
Hvis ikke, skal du kontakte 
salgsafdelingen.

Apparatet sidder 
fast.

Ikke rengjort helt, og 
genoplad den.

Ingen rengøring i 
henhold til det 
aktuelle tidspunkt.

Når holderen til 
moppen er 
monteret, er 
apparatet 
uigennemtrængeligt.

• Apparatet har ikke nok 
batteristrøm.

Oplad apparatet.

• Strømafbryderen er ikke tændt. Tænd for apparatets 
strømafbryder.

• Den planlagte aftale er aflyst. Nulstil og lav en aftale.

• Magneten på holderen til 
moppen falder af.

Kontakt servicecentret for 
eftersalg.

• Der er ingen vand i vandtanken. Tilfør vand.

• Udløbshullet i apparatets bund 
er blokeret.

Rens vandudløbet og 
tankfilteret.
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Mulig årsag LøsningProblem

• Gulvet er glat.

Apparatet har glemt 
at feje, der er ingen 
plan for rengøring, 
og kortet i appen 
vises uregelmæssigt.

Apparatet fungerer 
ikke.

Apparatet trækker 
sig tilbage.

Hvis gulvet er voksbehandlet, 
skal det tørres før brug.

• Ledninger, sko og andre 
genstande, der er placeret på 
jorden, påvirker apparatets 
normale drift.

Minimer mængden af 
genstande på gulvet så meget 
som muligt.

• Rengøringen afbrydes halvvejs. Undlad at flytte eller blokere 
apparatet under arbejdet.

• Strømafbryderen er ikke tændt. Tænd for strømafbryderen.

• Lavt batteriniveau. Oplad apparatet.

• Hjulene tabes, og de tre 
grupper af dropsensorer er i en 
faldende tilstand.

Anbring apparatet tæt på 
jorden.
Kontakt om nødvendigt 
servicecentret for eftersalg.

• Der er en forhindring forude. Fjern forhindringerne forude.

• Stødfangeren er fastklemt. Tryk på stødfangeren for at 
kontrollere, om der sidder 
fremmedlegemer fast.
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Fejlfinding LøsningProblem/årsag

• Kontroller, om mobiltelefonen 
har adgang til netværket.

Problem:
Appen viser 
afbrydelse af 
forbindelsen.

Årsag:
Afbrydelse af 
forbindelsen mellem 
mobiltelefonen og 
apparatet.

Mobiltelefonen skal have 
adgang til netværket igen.

• Kontroller, om routeren 
fungerer normalt.

Genstart routeren.

• Robotten skal have strøm. Tænd for robotten igen.

• Konfigurationerne for 
udstyrets trådløse netværk 
bliver ryddet.

Tilføj nye apparater i appen.

• Adgangskoden til det trådløse 
netværk eller netværket er 
blevet ændret.

Efter opstart af systemet skal 
du trykke længe på knappen til 
netværksparring og slippe den, 
når der høres en tik-lyd. Ryd 
alle konfigurationer til trådløse 
netværks for robotten, og tilføj 
elektriske 
husholdningsapparater igen til 
drift.

• Netværket er optaget Genstart routeren, og reducer 
antallet af brugere, der har 
adgang.

• Dårlig modtagelse af det 
trådløse netværkssignal på 
mobiltelefonen.

Kontroller indstillingerne på 
selve mobiltelefonen.

• Netværkets båndbredde er 
ikke tilstrækkelig.

Udvid netværkets båndbredde.

• Prøv en anden mobiltelefon til 
bekræftelse.

Prøv at scanne med en anden 
mobiltelefon.
Tilføj apparat efter 
produktkategori.

Problem:
Langsom betjening af 
appen.

Årsag:
Netværksforbindelsen 
er ikke så problemfri.

Kan ikke scanne 
QR-koden
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BORTSKAFFELSE OG GENBRUG

Vigtige instruktioner for miljøet

VAREMÆRKER, OPHAVSRET OG 
JURIDISK ERKLÆRING

                -logoet, ordmærker, handelsnavn, varemærke og alle versioner heraf er 
værdifulde aktiver for Midea Group og/eller dets datterselskaber (“Midea”), som Midea 
ejer varemærker, ophavsrettigheder og andre intellektuelle ejendomsrettigheder til, og al 
goodwill, der stammer fra brugen af nogen del af et Midea-varemærke. Brug af Mideas 
varemærke til kommercielle formål uden forudgående skriftligt samtykke fra Midea kan 
udgøre varemærkekrænkelse eller unfair konkurrence i strid med relevante love.

Denne vejledning er udarbejdet af Midea, og Midea forbeholder sig al ophavsret til den. 
Ingen enhed eller person må bruge, kopiere, ændre, distribuere hele eller dele af denne 
vejledning eller vedlægge eller sælge den sammen med andre produkter uden 
forudgående skriftligt samtykke fra Midea.

Alle de beskrevne funktioner og instruktioner var opdaterede på tidspunktet for 
trykningen af denne vejledning. Det faktiske produkt kan dog variere på grund af 
forbedrede funktioner og design.

Overholdelse af WEEE-direktivet og bortska�else af a�aldsproduktet: Produktet er i 
overensstemmelse med EU's WEEE-direktiv (2012/19/EU). Produktet er forsynet med et 
klassificeringssymbol for a�ald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE).

Symbolet angiver, at dette produkt ikke må bortska�es sammen 
med andet husholdningsa�ald efter endt levetid. Brugt udstyr skal 
returneres til et o�cielt indsamlingssted for genbrug af elektrisk og 
elektronisk udstyr. For at finde disse indsamlingssystemer skal du 
kontakte de lokale myndigheder eller forhandleren, hvor produktet 
blev købt. Hver husstand spiller en vigtig rolle i forbindelse med 
indsamling og genbrug af udtjente apparater. Korrekt bortska�else 
af udtjente apparater hjælper med at forhindre potentielle negative 
konsekvenser for miljøet og menneskers sundhed.
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Overensstemmelse med RoHS-direktivet

Oplysninger om emballagen

MEDDELELSE OM 
DATABESKYTTELSE

Produktet, du har købt, er i overensstemmelse med EU's RoHS-direktiv (2011/65/EU). 
Det indeholder ikke skadelige og forbudte materialer, der er specificeret i direktivet.

Produktets emballagematerialer er fremstillet af genanvendelige 
materialer i overensstemmelse med vores nationale 
miljøbestemmelser. Bortskaf ikke emballagematerialerne sammen 
med husholdningsa�ald eller andet a�ald. Bring dem til de 
indsamlingssteder for emballagematerialer, der er udpeget af de 
lokale myndigheder.

Til levering af de tjenester, der er aftalt med kunden, 
accepterer vi uden begrænsninger at overholde alle bestemmelser i gældende 
databeskyttelseslovgivning i overensstemmelse med aftalte lande, hvor tjenester til 
kunden vil blive leveret, samt, hvor det er relevant, EU's generelle forordning om 
databeskyttelse (GDPR).

Generelt sker vores databehandling for at opfylde vores forpligtelser i henhold til 
kontrakten med dig og af hensyn til produktsikkerheden for at sikre dine rettigheder i 
forbindelse med garanti- og produktregistreringsspørgsmål. I nogle tilfælde, men kun 
hvis passende databeskyttelse er sikret, kan personoplysninger overføres til modtagere 
uden for Det Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde.

Yderligere oplysninger gives på anmodning. Du kan kontakte vores 
databeskyttelsesansvarlige via MideaDPO@midea.com. For at udøve dine rettigheder, 
såsom retten til at gøre indsigelse mod, at dine personlige data behandles til direkte 
markedsføringsformål, bedes du kontakte os via MideaDPO@midea.com. Følg QR-koden 
for at finde yderligere oplysninger.
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Overensstemmelseserklæring

ansvar for, at produktet:

DOK. OG CERTIFICERINGER

Unik identifikation af denne DoC:     M7-001

Vi      Midea Robozone Technology Co.,Ltd. 

No.39 Caohu Avenue, Xiangcheng Economic Development Zone, Suzhou, Jiangsu, Kina

produktnavn : Robotstøvsuger
handelsnavn: Midea/eureka/Comfee
type eller model:M7, M7-A, M7 Pro, M7 Pro Antibacterial Mopping, Extrema, M7 Pro+,
Atlas Orbit Pro, NER700, NER700 Pro, S8, NER800, S8+
som denne erklæring vedrører, er i overensstemmelse med de væsentlige krav og 
andre relevante krav i direktivet:
2014/53/EU 2011/65/EU (EF) nr. 1907/2006

Produktet er i overensstemmelse med følgende standarder og/eller andre normative dokumenter:

2014/53/EU : EN 60335-2-2:2010 +A11:2012 + A1:2013

EN 60335-1:2012+A11:2014+AC:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019 

EN 62311: 2008 EN 62233: 2008  

EN 301 489-1 V2.2.3 EN 301 489-17 V3.2.4 EN 55014-1:2014+A11:2020 

EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019 EN 61000-3-3:2013+A1: 2019 EN 300 328 V2.2.2  

2011/65/EU : EN 62321-1:2013 EN 62321-2:2014 EN 62321-3-1:2014 

EN 62321-4:2014 EN 62321-5:2014 EN 62321-6:2015 EN 62321-7-1:2015 

EN 62321-7-2:2017 EN 62321-8:2017

Supplerende oplysninger:
Teknisk fil opbevares af:  Midea Robozone Technology Co.,Ltd.   
Sted og dato for udstedelse (af denne DoC): KINA 2021-7-30
Underskrevet af eller for producenten 
(underskrift af autoriseret person)
Navn (trykt):Shawn Yan
Titel:
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CE

2,4 GHz bånd:100 mW maks.

Midea erklærer hermed, at apparatet med 
SmartHome-funktionalitet opfylder de væsentlige krav 
og andre relevante bestemmelser i direktiv 2014/53/EU. 
En detaljeret RED-overensstemmelseserklæring kan 
findes online på www.midea.com blandt de ekstra 
dokumenter på produktsiden for dit apparat.
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